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 (a) Economic and social development 
 

1. The Permanent Forum reconfirms that the right to water is a part of 
fundamental human rights and calls for the development of international standards 
for the use, management and regulation of water. 

2. The Permanent Forum urges that the private sector and its regulators 
incorporate the rights of indigenous peoples, recognized in the United Nations 
Declaration on the Rights of Indigenous Peoples, into their plans for economic 
development in indigenous territories. In preparing for new ventures, governments 
and business should take account of the stakeholder rights of indigenous people, in 
particular their land rights and their broader human rights, observing the principle of 
free, prior and informed consent. 

3. The Permanent Forum welcomes the United Nations Development Group 
guidelines on indigenous peoples’ issues and encourages United Nations agencies to 
actively disseminate, promote and implement those guidelines, particularly among 
their country offices. In that regard, the Forum urges the Development Group to 
give priority to the promotion, use and implementation of the Declaration on the 
Rights of Indigenous Peoples as the most universal, comprehensive and fundamental 
instrument on indigenous peoples’ rights, and to fully reflect this in the next edition 
of the Development Group guidelines. The Forum also recommends that donor 
agencies consider providing financial assistance to implement the guidelines. 

4. The Permanent Forum urges States and State-owned corporations to consult 
and cooperate in good faith with the indigenous peoples concerned in order to 
obtain their free, prior and informed consent before the approval of any policies, 
plans and projects affecting their lands or territories and other resources, particularly 
in connection with the development, utilization or exploitation of minerals, water  
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and other resources, in accordance with the Declaration on the Rights of Indigenous 
Peoples. 

5. The Permanent Forum welcomes the global synthesis report on indicators of 
indigenous peoples’ well-being, poverty and sustainability (E/C.19/2008/9), which 
is the culmination of efforts by the United Nations system and indigenous peoples’ 
organizations over the past several years. The Permanent Forum invites the United 
Nations system, including the United Nations Development Group and the Inter-
Agency Support Group, the donor community, States, indigenous peoples, non-
governmental organizations and the private sector to use those indicators as a guide 
in programmes and projects directly or indirectly affecting indigenous peoples and 
their communities, in accordance with the standards set by the Declaration on the 
Rights of Indigenous Peoples. 

6. The Permanent Forum once again reiterates its concern that reports developed 
and presented by many States on the implementation of the Millennium 
Development Goals and poverty reduction strategy papers still do not adequately 
include and address indigenous peoples, nor do they include their participation, and 
therefore calls on States to rectify this situation and on United Nations agencies to 
support their efforts. Furthermore, the Forum encourages the United Nations 
Development Programme (UNDP) to integrate indigenous peoples’ issues into the 
global, regional, national and local human development reports, and in particular to 
include indigenous experts in preparing those reports and to guarantee that 
indigenous peoples’ issues are mainstreamed in them. 

7. In order to improve the implementation of its recommendations, the Permanent 
Forum calls upon United Nations agencies to ensure that there are systems in place 
to share information with and distribute information to indigenous peoples at the 
local level so that they have the opportunity to engage with the work of the United 
Nations at the country level and express their views and concerns and implement 
their policies. The Forum also encourages indigenous peoples’ organizations to 
engage actively with the United Nations system at the country level and urges 
United Nations resident coordinators’ offices to engage with indigenous peoples’ 
organizations and representatives and ensure their active participation and 
consultation in policy dialogues at the national level. 

8. The Permanent Forum commends existing small-grant schemes and 
programmes, since they often enable indigenous peoples’ organizations to play an 
active role in implementing the Forum’s recommendations. The Forum encourages 
the United Nations system to develop small-grant schemes and to increase the level 
of funding aimed directly at indigenous peoples and also to continue establishing 
mechanisms to ensure that they effectively reach and benefit indigenous peoples at 
the local level and provide funds directly to indigenous organizations for 
socioculturally appropriate project implementation. 

9. The Forum urges UNDP to strengthen its institutional capacity on indigenous 
peoples’ issues by establishing a task force to serve as a liaison mechanism between 
headquarters and focal points on indigenous issues at the country level. 
Furthermore, the Forum recommends that these focal points be specialists on 
indigenous peoples’ issues. 

10. The Permanent Forum encourages the Food and Agriculture Organization of 
the United Nations (FAO), jointly with other United Nations agencies, to support the 
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consolidation of the already established communication platforms in Latin America 
and Canada and to establish platforms in Asia and Africa and the Pacific. The Forum 
recommends that FAO and other agencies strengthen the reporting and monitoring 
mechanisms for the communication platforms, especially with a view to supporting 
indigenous peoples with a monitoring mechanism for their territories. 

11. The Permanent Forum encourages FAO and other relevant agencies to favour 
and promote in member countries the acknowledgement and improvement of land 
tenure legal frameworks to recognize indigenous peoples’ land rights. The 
Permanent Forum recommends that FAO and other relevant United Nations agencies 
support activities for participatory delimitation and titling where the legal 
framework recognizes indigenous land rights. FAO should pay special attention to 
indigenous peoples’ customary laws regarding land. 

12. The Permanent Forum recommends that the International Labour Organization 
(ILO) continue to work with the Permanent Forum, United Nations agencies, 
financial institutions, bilateral donors and other interested parties to further the 
inclusion of indigenous peoples’ rights in high-level development policies and 
poverty reduction strategy papers, such as by raising indigenous peoples’ issues with 
the Organization for Economic Cooperation and Development and its related 
Development Assistance Committee. 

13. The Permanent Forum recommends that ILO, in accordance with the 
Declaration on the Rights of Indigenous Peoples, establish a mechanism for the 
participation of indigenous experts and representatives in the monitoring of ILO 
Conventions No. 169 and No. 107, regarding both State reports and indigenous 
peoples’ claims. 

14. The Permanent Forum decides to authorize a three-day international expert 
group workshop on indigenous peoples’ rights, corporate accountability and the 
extractive industries and requests that the results of the meeting be reported to the 
Permanent Forum at its eighth session, in 2009. The report of that workshop can 
feed into the eighteenth and nineteenth sessions of the Commission on Sustainable 
Development, which will address the themes of mining, chemicals, waste 
management and sustainable consumption and production patterns, and contribute to 
the review by the eighteenth session of the Commission. 

15. Considering that indigenous peoples are empowered to assume leadership in 
governments at various levels, particularly at the local level, the Permanent Forum 
urges the United Nations system, including the Department of Economic and Social 
Affairs, UNDP and all other relevant agencies, with the support of Member States 
and donor agencies, to implement, before the convening of its next session, a 
platform for indigenous local-local cooperation and the establishment of a network 
of indigenous local governments for information exchange and capacity-building on 
public administration, local socio-economic governance and participatory 
approaches to facilitate the implementation of the goals of Millennium Declaration 
and the United Nations development agenda at the local level among indigenous 
peoples in all regions. 

16. The Permanent Forum requests that the Special Representative of the 
Secretary-General on the issue of human rights and transnational corporations and 
other business enterprises and the Special Rapporteur on the situation of human 
rights and fundamental freedoms of indigenous peoples identify the actions of 
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transnational corporations that may breach the inherent rights detailed in the 
Declaration on the Rights of Indigenous Peoples, and further invites them to present 
a report to the eighth session of the Permanent Forum, in 2009. 

17. The Permanent Forum recommends that the Pacific Islands Forum create a 
mechanism for contributions by and participation of indigenous peoples’ 
representatives in its meetings and related structures and activities. 
 

 (b) Environment 
 

18. The Permanent Forum invites the United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization and relevant Congo Basin States to provide at the eighth 
session of the Permanent Forum, in 2009, specific information on the biosphere 
reserves project and how they will incorporate the indigenous peoples of the Congo 
Basin and their respective associations into the implementation of the project. 

19. The Permanent Forum urges relevant States of the Congo Basin region and the 
World Bank to enforce, expand and respect the moratorium on the new forest 
concessions in order to allow time to strengthen the capacities of indigenous peoples 
and civil society in the Congo Basin region, as well as local administration on new 
forest concessions, and to allow a participative zoning process in order to define and 
respect the areas that belong to the indigenous peoples for the preservation and 
sustainable management of the forests. 

20. The Permanent Forum recommends the coordination, without financial 
obligations, of an expert group meeting on water to initiate a close review and 
assessment of water allocation, regulation and access policies that affect the rights 
and health of indigenous peoples and of future generations. That expert group 
meeting on water can explore and establish indicators of water well-being for 
indigenous nations and the world community, particularly in the light of increasing 
negative water impacts due to climate change. 

21. The Permanent Forum decides to extend the appointment as Special 
Rapporteur of Michael Dodson, a member of the Forum, to prepare a paper on the 
relevant principles contained in the Declaration on the Rights of Indigenous 
Peoples, taking into account the provisions of ILO Conventions No. 169 and 
No. 107 that relate to indigenous land tenure and management arrangements, to 
assist indigenous peoples, States and United Nations agencies in negotiating 
indigenous land tenure and management arrangements and to present the paper at 
the eighth session of the Forum, in 2009. 

22. The Permanent Forum applauds the effective participation mechanisms for 
indigenous peoples in such mechanisms as the Convention on Biological Diversity 
Working Group on article 8 (j) and related provisions and recommends that, in 
accordance with the Declaration on the Rights of Indigenous Peoples, such practices 
be extended to all critical areas of interest to indigenous peoples, such as the 
Working Group on Access and Benefit-sharing and in particular the Working Group 
on Protected Areas. 

23. The Permanent Forum requests the secretariat of the Convention on Biological 
Diversity to complete its work on the draft code of ethical conduct for the 
recognition and protection of indigenous intellectual property and cultural heritage, 
taking into account the Declaration on the Rights of Indigenous Peoples, as a 
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minimum standard, with a view to adopting the code at the tenth meeting of the 
Conference of the Parties in 2010, the International Year of Biodiversity. 

24. The Permanent Forum requests the secretariats of the Convention on 
Biological Diversity and the Permanent Forum to consult and collaborate with 
indigenous organizations to promote the role of indigenous peoples as stewards of 
biological and cultural diversity for the International Year of Biodiversity. 

25. The Permanent Forum requests the secretariat of the Convention on Biological 
Diversity and the World Intellectual Property Organization to assist it in finalizing 
the study on sui generis systems based on customary laws for the protection of 
traditional knowledge with a view to advancing its protection. 

26. The Permanent Forum recommends that the secretariat of the Convention on 
Biological Diversity explore ways of ensuring that traditional knowledge issues and 
indigenous peoples’ rights are fully addressed in the development of an international 
regime on access- and benefit-sharing, welcomes the proposal of an indigenous 
expert meeting on traditional knowledge issues related to the international regime 
and requests the participation of some Permanent Forum members, as well as 
regional representation of indigenous experts, including indigenous female 
representatives. 

27. The Permanent Forum welcomes the adoption of the Global Plan of Action for 
Animal Genetic Resources. It requests FAO to give priority to strategic priority 
No. 6 (support indigenous and local production systems and associated knowledge 
systems of importance to the maintenance and sustainable use of animal genetic 
resources), and to further develop relevant approaches to implement it, including 
rights-based approaches and payment for services that support the custodianship of 
local breeds by indigenous peoples. 
 

 (c) Health 
 

28. Considering the increasing impact of climate change on the health of 
indigenous peoples, particularly in terms of increased vulnerability to water-borne 
and vector-borne disease, the World Health Organization is encouraged to actively 
engage the Permanent Forum and its secretariat and establish a dialogue with a view 
to organizing a meeting on this issue in 2009. 
 

 (d) Education 
 

29. The Permanent Forum is profoundly concerned about the report of the Special 
Rapporteur on the right to education regarding the extensive child-labour practices 
in many States involving indigenous children, which represents a grave violation of 
their human rights, including their right to education. 
 

 (f) Human rights 
 

30. The Permanent Forum reiterates its concern about information brought to its 
attention on continuing violations of human rights of indigenous peoples in various 
parts of the world and calls upon all States to fully implement their obligations 
under the international human rights and humanitarian instruments. The Permanent 
Forum reiterates its call on States to recognize the rights of indigenous peoples 
constitutionally and legally, to strengthen their institutions for the promotion and 
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protection of the human rights of indigenous peoples and to enhance awareness-
raising and capacity-building efforts for government officials. 

31. The Permanent Forum takes note of the upcoming World Congress of 
Protected Areas, to be held in Barcelona in October 2008. The Permanent Forum 
reiterates its recommendation to the 2003 World Congress. The Permanent Forum 
requests that the United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples be 
duly considered in the deliberations and results of the World Congress on Protected 
Areas, and that its participating organizations address the issues of restitution and 
free, prior and informed consent of indigenous peoples for conservation activities 
affecting indigenous lands and territories, sacred sites and indigenous peoples’ 
conservation activities. 

32. The Permanent Forum urges all States, when addressing situations of violence 
and abuse within indigenous communities, to do so on a non-discriminatory basis 
and consistent with human rights standards, the principle of free, prior and informed 
consent and the full and effective participation of the indigenous peoples concerned. 
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 a) Desarrollo económico y social 
 
 

1. El Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas reafirma que el derecho al 
agua es parte de los derechos humanos fundamentales y pide la elaboración de 
normas internacionales para la utilización, ordenación y regulación del agua. 

2. El Foro Permanente insta al sector privado y a sus reguladores a que 
incorporen los derechos de los pueblos indígenas, reconocidos en la Declaración de 
las Naciones Unidas sobre los derechos de los pueblos indígenas en sus planes para 
el desarrollo económico de los territorios indígenas. Al preparar nuevos 
emprendimientos, los gobiernos y las empresas, deben tener en cuenta los derechos 
de los pueblos indígenas en su calidad de partes interesadas, en particular sus 
derechos territoriales y sus derechos humanos en general, observando el principio 
del consentimiento previo, libre e informado. 

3. El Foro Permanente acoge con beneplácito las directrices del Grupo de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo sobre las cuestiones indígenas y alienta a los 
organismos de las Naciones Unidas para que en forma activa difundan, promuevan y 
apliquen dichas directrices, en particular en sus oficinas nacionales. En tal sentido, 
el Foro insta al Grupo para el Desarrollo a que dé prioridad a la promoción, 
utilización y aplicación de la Declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos 
de los pueblos indígenas como instrumento más universal, general y fundamental 
relativo a los derechos de los pueblos indígenas y a que lo refleje plenamente en la 
próxima edición de las Directrices del Grupo. El Foro también recomienda que los 
organismos donantes consideren la posibilidad de proporcionar asistencia financiera 
para la aplicación de esas directrices. 

4. El Foro Permanente insta a los Estados y a las empresas estatales a que 
celebren consultas y cooperen de buena fe con los pueblos indígenas afectados a fin 
de recabar su consentimiento previo, libre e informado antes de la aprobación de 
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políticas, planes y proyectos referidos a sus tierras o territorios y otros recursos, en 
particular en relación con el desarrollo, la utilización o explotación de recursos 
mineros, hídricos y de otra índole de conformidad con la Declaración de las 
Naciones Unidas sobre los derechos de los pueblos indígenas. 

5. El Foro Permanente acoge con beneplácito el informe resumido sobre los 
indicadores pertinentes para los pueblos indígenas en relación con el bienestar, la 
pobreza y la sostenibilidad (E/C.19/2008/9), culminación de los esfuerzos del 
sistema de las Naciones Unidas y las organizaciones de pueblos indígenas en los 
últimos años. El Foro Permanente invita al sistema de las Naciones Unidas, incluido 
el Grupo de las Naciones Unidas para el Desarrollo y el Grupo de Apoyo 
Interinstitucional sobre Cuestiones Indígenas, la comunidad de donantes, los 
Estados, los pueblos indígenas, las organizaciones no gubernamentales y el sector 
privado a que utilicen esos indicadores como guía en programas y proyectos que 
afecten directa o indirectamente a los pueblos indígenas y sus comunidades, de 
conformidad con las normas establecidas por la Declaración sobre los derechos de 
los pueblos indígenas. 

6. El Foro Permanente reitera una vez más su inquietud por el hecho de que los 
informes preparados y presentados por muchos Estados acerca del cumplimiento de 
los objetivos de desarrollo del Milenio y los documentos de estrategia de lucha 
contra la pobreza aún no incluyen ni contemplan debidamente a los pueblos 
indígenas ni su participación y en consecuencia insta a los Estados a que rectifiquen 
esta situación y pide a los organismos de las Naciones Unidas que apoyen sus 
esfuerzos. Además, el Foro alienta al Programa de las Naciones Unidas para el 
Desarrollo (PNUD) a que integre las cuestiones relativas a los pueblos indígenas en 
los informes sobre desarrollo humano en el plano mundial, regional, nacional y local 
y, en particular, a que incluya a expertos indígenas en la preparación de dichos 
informes y garantice que las cuestiones de los pueblos indígenas sean incorporadas 
en ellos.  

7. Para mejorar la aplicación de sus recomendaciones, el Foro Permanente pide a 
los organismos de las Naciones Unidas que se cercioren de que existan sistemas 
para el intercambio y la distribución de información a los pueblos indígenas en el 
plano local de modo que tengan oportunidad de participar en la labor de las 
Naciones Unidas en el plano nacional y expresar sus opiniones e inquietudes y 
aplicar sus políticas. El Foro también alienta a las organizaciones de pueblos 
indígenas a que participen activamente en las actividades del sistema de las 
Naciones Unidas en el plano nacional e insta a las oficinas de los coordinadores 
residentes de las Naciones Unidas a que dialoguen con las organizaciones y 
representantes de los pueblos indígenas y aseguren su participación activa en los 
diálogos y consultas sobre políticas en el plano nacional. 

8. El Foro Permanente encomia los planes y programas de pequeños subsidios 
pues ellos suelen permitir que las organizaciones de pueblos indígenas desempeñen 
una función activa en la aplicación de las recomendaciones del Foro. El Foro alienta 
al sistema de las Naciones Unidas a que elabore planes de pequeños subsidios 
destinados a aumentar el nivel de financiación destinada directamente a los pueblos 
indígenas y a que siga estableciendo mecanismos para asegurar que esos recursos 
lleguen y beneficien a los pueblos indígenas en el plano local y proporcionen fondos 
en forma directa a las organizaciones indígenas para la ejecución de proyectos 
socioculturales. 
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9. El Foro insta al PNUD a que fortalezca su capacidad institucional en relación 
con las cuestiones vinculadas con los pueblos indígenas mediante el establecimiento 
de un equipo de tareas que sirva de mecanismo de enlace entre la sede y los 
coordinadores de cuestiones indígenas en el plano nacional. Además, el Foro 
recomienda que esos coordinadores sean especialistas en cuestiones relacionadas 
con los pueblos indígenas. 

10. El Foro Permanente alienta a la Organización de las Naciones Unidas para la 
Agricultura y la Alimentación (FAO) a que, junto con otros organismos de las 
Naciones Unidas, preste apoyo a la consolidación de las plataformas de 
comunicación existentes en América Latina y el Canadá y establezca plataformas en 
Asia y África y el Pacífico. El Foro recomienda que la FAO y otros organismos 
fortalezcan los mecanismos de presentación de informes y supervisión de las 
plataformas de comunicación, en particular con miras a prestar apoyo a los pueblos 
indígenas con un mecanismo de supervisión para sus territorios. 

11. El Foro Permanente alienta a la FAO y a otros organismos pertinentes a que 
promuevan e incentiven en los países miembros el reconocimiento y la mejora de 
los marcos jurídicos sobre tenencia de tierras con objeto de reconocer los derechos 
territoriales de los pueblos indígenas. El Foro Permanente recomienda que la FAO y 
otros organismos pertinentes de las Naciones Unidas presten apoyo a las actividades 
para la delimitación participativa y la adjudicación de títulos en los casos en que el 
marco jurídico reconozca los derechos territoriales de los pueblos indígenas. La 
FAO debería prestar atención especial a las leyes consuetudinarias de los pueblos 
indígenas relativas a las tierras. 

12. El Foro Permanente recomienda que la Organización Internacional del Trabajo 
(OIT) siga cooperando con el Foro Permanente, los organismos de las Naciones 
Unidas, instituciones financieras, donantes bilaterales y otras partes interesadas para 
promover la inclusión de los derechos de los pueblos indígenas en las políticas de 
desarrollo de alto nivel y los documentos de estrategia de lucha contra la pobreza, 
por ejemplo, planteando las cuestiones de los pueblos indígenas en la Organización 
de Cooperación y Desarrollo Económicos y su Comité de Asistencia para el 
Desarrollo. 

13. El Foro Permanente recomienda que la OIT, de conformidad con la 
Declaración sobre los derechos de los pueblos indígenas, establezca un mecanismo 
para la participación de expertos y representantes indígenas en la supervisión del 
cumplimiento de los Convenios 169 y 107 de la OIT, tanto en lo que respecta a los 
informes de los Estados como a las reclamaciones de los pueblos indígenas. 

14. El Foro Permanente decide autorizar la realización de un seminario 
internacional de un grupo de expertos de tres días de duración sobre los derechos de 
los pueblos indígenas, la responsabilidad empresarial y las industrias extractivas y 
pide que los resultados de la reunión sean comunicados al Foro Permanente en su 
octavo período de sesiones, en 2009. El informe de ese seminario será un aporte a 
los períodos de sesiones 18° y 19° de la Comisión sobre el Desarrollo Sostenible, 
donde se tratarán temas relativos a la minería, los productos químicos, la ordenación 
de desechos, el consumo sostenible y las modalidades de producción, y contribuirá 
al examen que se efectuará en el 18° período de sesiones de la Comisión. 

15. Considerando que los pueblos indígenas están en condiciones de asumir el 
liderazgo en diversos estamentos del gobierno, en particular en el plano local, el 
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Foro Permanente insta al sistema de las Naciones Unidas, incluido el Departamento 
de Asuntos Económicos y Sociales, el PNUD y todos los demás organismos 
pertinentes, con el apoyo de los Estados Miembros y los organismos de donantes, 
para establecer, antes de la celebración del próximo período de sesiones, una 
plataforma para la cooperación local de los pueblos indígenas y la creación de una 
red de gobiernos locales indígenas para el intercambio de información y el fomento 
de la capacidad para la administración pública, la gobernanza socioeconómica en el 
plano local y la adopción de enfoques participativos para facilitar el cumplimiento 
de los objetivos de la Declaración del Milenio y el programa de desarrollo de las 
Naciones Unidas en el plano local entre los pueblos indígenas en todas las regiones. 

16. El Foro Permanente pide que el Representante Especial del Secretario General 
sobre la cuestión de los derechos humanos y las empresas transnacionales y otras 
empresas comerciales y el Relator Especial sobre la situación de los derechos 
humanos y las libertades fundamentales de los pueblos indígenas determinen cuáles 
son las actividades de las empresas transnacionales que pueden constituir una 
violación de los derechos inmanentes enunciados en la Declaración sobre los 
derechos de los pueblos indígenas y los invita a que presenten un informe al octavo 
período de sesiones del Foro Permanente, en 2009. 

17. El Foro Permanente recomienda que el Foro de las Islas del Pacífico cree un 
mecanismo para canalizar la contribución y participación de representantes de los 
pueblos indígenas en sus reuniones así como en los estamentos y actividades 
conexas. 

 

 b) Medio ambiente 
 

18. El Foro Permanente invita a la Organización de las Naciones Unidas para la 
Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) y a los Estados de la Cuenca del 
Congo a que en el octavo período de sesiones del Foro Permanente, en 2009, 
proporcionen información concreta sobre el proyecto de reservas de biosfera y sobre 
la manera en que incorporarán a los pueblos indígenas de la Cuenca del Congo y sus 
respectivas asociaciones en las tareas de ejecución del proyecto. 

19. El Foro Permanente insta a los Estados pertinentes de la región de la Cuenca 
del Congo y al Banco Mundial a que cumplan, amplíen y respeten la moratoria para 
las nuevas concesiones forestales a fin de que haya tiempo suficiente para el 
fortalecimiento de las capacidades de los pueblos indígenas y la sociedad civil en la 
región de la Cuenca del Congo, así como de la administración local para las nuevas 
concesiones forestales, y para permitir la realización de un proceso participativo de 
parcelación con objeto de definir y respetar las zonas que pertenecen a los pueblos 
indígenas para la preservación y la ordenación sostenible de los bosques. 

20. El Foro Permanente recomienda la coordinación, sin obligaciones financieras, 
de una reunión de un grupo de expertos sobre el agua para iniciar un examen 
detenido y una evaluación de las políticas de asignación, regulación y acceso al agua 
que afecten los derechos y la salud de los pueblos indígenas y de futuras 
generaciones. Esa reunión de un grupo de expertos sobre el agua podrá estudiar y 
establecer indicadores de salubridad del agua para las naciones indígenas y la 
comunidad mundial, en particular teniendo en cuenta los efectos cada vez más 
negativos del cambio climático sobre el agua. 
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21. El Foro Permanente decide ampliar el nombramiento como Relator Especial de 
Michael Dodson, miembro del Foro, para que prepare un documento sobre los 
principios pertinentes que figuran en la Declaración sobre los derechos de los 
pueblos indígenas, teniendo en cuenta las disposiciones de los Convenios 169 y 107 
de la OIT que guardan relación con la tenencia de tierras por los indígenas y su 
ordenación, preste asistencia a los pueblos indígenas, los Estados y los organismos 
de las Naciones Unidas en la negociación de acuerdos sobre tenencia de tierras y su 
ordenación y lo presente en el octavo período de sesiones del Foro, en 2009. 

22. El Foro Permanente aplaude los mecanismos de participación eficaces para los 
pueblos indígenas, como el Grupo de Trabajo especial de composición abierta del 
período entre sesiones encargado de la aplicación del artículo 8 j) y disposiciones 
conexas, y recomienda que de conformidad con la Declaración sobre los derechos de 
los pueblos indígenas, tales prácticas se hagan extensivas a todas las esferas de 
particular interés para los pueblos indígenas, como el Grupo de trabajo especial de 
composición abierta sobre acceso y participación en los beneficios y en particular el 
Grupo de Trabajo sobre zonas protegidas. 

23. El Foro Permanente pide a la secretaría del Convenio sobre la Diversidad 
Biológica que concluya su labor sobre el proyecto de código de conducta ética para 
el reconocimiento y la protección de la propiedad intelectual y el patrimonio 
cultural de los pueblos indígenas, teniendo en cuenta la Declaración sobre los 
derechos de los pueblos indígenas, como norma mínima, con miras a la aprobación 
del código en la 10ª reunión de la Conferencia de las Partes que tendrá lugar en 
2010, Año Internacional de la Diversidad Biológica. 

24. El Foro Permanente pide a las secretarías del Convenio sobre la Diversidad 
Biológica y del Foro Permanente que consulten a las organizaciones indígenas y 
colaboren con ellas para promover la función de los pueblos indígenas en calidad de 
guardianes de la diversidad biológica y cultural para el Año Internacional de la 
Diversidad Biológica. 

25. El Foro Permanente pide a la secretaría del Convenio sobre la Diversidad 
Biológica y a la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual que le presten 
asistencia para la terminación del estudio sobre sistemas sui géneris basados en las 
leyes consuetudinarias para la protección de los conocimientos tradicionales con 
miras a promover su protección. 

26. El Foro Permanente recomienda que para la elaboración de un régimen 
internacional de acceso y participación en los beneficios la secretaría del Convenio 
sobre la Diversidad Biológica estudie las maneras de asegurar que las cuestiones 
relativas a los conocimientos tradicionales y los derechos de los pueblos indígenas 
sean tenidas plenamente en cuenta y acoge con beneplácito la propuesta de una 
reunión de expertos indígenas sobre cuestiones relativas a los conocimientos 
tradicionales vinculadas con el régimen internacional y pide la participación de 
algunos miembros del Foro Permanente, así como la representación regional de 
expertos indígenas, incluidas representantes de mujeres indígenas. 

27. El Foro Permanente acoge con beneplácito la aprobación del Plan de acción 
mundial sobre los recursos zoogenéticos. Pide a la FAO que dé prioridad a la 
prioridad estratégica número 6 (el apoyo a los sistemas de producción indígenas y 
locales y a los sistemas de conocimientos conexos de importancia para el 
mantenimiento y utilización sostenible de recursos zoogenéticos) y que siga 
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desarrollando enfoques pertinentes para darle cumplimiento, incluidos enfoques 
basados en los derechos y el pago de servicios que respalden la custodia de las razas 
de ganado autóctonas a cargo de los pueblos indígenas. 

 

 c) Salud 
 

28. Considerando los efectos cada vez más fuertes del cambio climático para la 
salud de los pueblos indígenas, en particular en lo que respecta al aumento de la 
vulnerabilidad frente a las enfermedades transmitidas por el agua y enfermedades 
transmitidas por vectores, se alienta a la Organización Mundial de la Salud a que 
colabore activamente con el Foro Permanente y su secretaría y entable un diálogo 
con miras a organizar una reunión sobre esa cuestión en 2009. 

 

 d) Educación 
 

29. Al Foro Permanente le preocupa profundamente lo expresado en el informe del 
Relator Especial sobre el derecho a la educación respecto de la difusión de las 
prácticas de trabajo infantil en muchos Estados, con inclusión de niños indígenas, 
hecho que constituye una grave violación de sus derechos humanos, incluido su 
derecho a la educación. 

 

 f) Derechos humanos 
 

30. El Foro Permanente reitera su preocupación por la información que ha recibido 
acerca de las constantes violaciones de los derechos humanos de los pueblos 
indígenas en diversas partes del mundo y exhorta a todos los Estados a que cumplan 
plenamente las obligaciones que les incumben en virtud de los instrumentos 
internacionales relativos a los derechos humanos y a las cuestiones humanitarias. El 
Foro Permanente reitera su pedido a los Estados de que reconozcan los derechos de 
los pueblos indígenas en el plano constitucional y jurídico, que fortalezcan sus 
instituciones de promoción y protección de los derechos humanos de los pueblos 
indígenas e intensifiquen sus actividades de concienciación y fomento de la 
capacidad destinadas a los funcionarios de gobierno. 

31. El Foro Permanente toma nota del próximo Congreso Mundial sobre Zonas 
Protegidas que tendrá lugar en Barcelona en octubre de 2008. El Foro Permanente 
reitera su recomendación al Congreso Mundial de 2003. El Foro Permanente pide 
que en las deliberaciones y los resultados del Congreso Mundial sobre Zonas 
Protegidas se considere debidamente la Declaración de las Naciones Unidas sobre 
los derechos de los pueblos indígenas y que sus organizaciones participantes 
aborden las cuestiones de la restitución y el consentimiento previo, libre e 
informado de los pueblos indígenas para las actividades de conservación que afecten 
las tierras y territorios indígenas, los lugares sagrados y las actividades de 
conservación de los pueblos indígenas. 

32. El Foro Permanente insta a todos los Estados a que, cuando afronten 
situaciones de violencia y abuso en el seno de las comunidades indígenas, lo hagan 
en forma no discriminatoria y conforme a las normas de derechos humanos, el 
principio del consentimiento previo, libre e informado y la participación plena y 
efectiva de los pueblos indígenas afectados. 
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 a) Développement économique et social 
 

1. L’Instance permanente confirme une nouvelle fois que le droit à l’eau fait 
partie des droits de l’homme fondamentaux et demande que des normes 
internationales soient élaborées pour régir l’exploitation, la gestion et la 
réglementation des ressources en eau. 

2. L’Instance permanente demande instamment que le secteur privé et les entités 
chargées de réglementer ses activités intègrent les droits des peuples autochtones, 
reconnus dans la Déclaration des Nations Unies sur la question, dans les plans de 
développement économique qu’ils exécutent dans les territoires autochtones. Lors 
de la mise en place de nouvelles opérations, les gouvernements et les entreprises 
devraient tenir compte des droits des peuples autochtones intéressés, en particulier 
de leurs droits fonciers et de leurs droits de l’homme en général, dans le respect du 
principe du consentement préalable donné librement et en connaissance de cause. 

3. L’Instance permanente prend note avec satisfaction des directives relatives aux 
questions autochtones établies par le Groupe des Nations Unies pour le 
développement (GNUD) et encourage les organismes des Nations Unies à diffuser, 
promouvoir et appliquer activement ces directives, en particulier dans leurs bureaux 
de pays. À cet égard, elle invite instamment le GNUD à mettre l’accent avant tout 
sur la promotion et l’application de la Déclaration des Nations Unies sur les droits 
des peuples autochtones, qui est l’instrument le plus universel, global et 
fondamental en la matière, et à dûment consigner ce fait dans la prochaine édition 
des directives établies par le Groupe. L’Instance permanente recommande aussi que 
les organismes donateurs envisagent d’apporter une assistance financière pour 
permettre la mise en œuvre de ces directives. 

 
 

 * E/C.19/2008/1. 
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4. L’Instance permanente engage les États et les entreprises publiques à consulter 
les peuples autochtones et à coopérer de bonne foi avec eux pour obtenir leur 
consentement préalable, donné librement et en connaissance de cause avant 
l’approbation de politiques, plans et projets ayant un impact sur leurs terres ou 
territoires et autres ressources, en particulier en ce qui concerne la mise en valeur, 
l’utilisation ou l’exploitation des minéraux, des ressources en eau et d’autres 
ressources, conformément à la Déclaration des Nations Unies sur les droits des 
peuples autochtones. 

5. L’Instance permanente prend acte avec satisfaction du rapport de synthèse sur 
les indicateurs de bien-être, de pauvreté et de viabilité chez les peuples autochtones 
(E/C.19/2008/9) qui constitue l’aboutissement des efforts déployés ces dernières 
années par les organismes des Nations Unies et les organisations représentant les 
peuples autochtones. Elle invite les organismes des Nations Unies, notamment le 
GNUD et le Groupe d’appui interorganisations sur les questions autochtones, la 
communauté des donateurs, les États, les peuples autochtones, les organisations non 
gouvernementales et le secteur privé à se servir de ces indicateurs pour guider les 
programmes et projets influant directement ou indirectement sur les populations 
autochtones et leurs communautés, conformément aux normes établies dans la 
Déclaration sur les droits des peuples autochtones. 

6. L’Instance permanente exprime une nouvelle fois son inquiétude devant le fait 
qu’un grand nombre d’États établissent et présentent des rapports sur la réalisation 
des objectifs du Millénaire pour le développement et l’application des documents de 
stratégie pour la réduction de la pauvreté, qui ne prennent toujours pas suffisamment 
en compte les peuples autochtones ni ne font appel à leur participation. Elle 
demande donc aux États de remédier à cette insuffisance, et aux organismes des 
Nations Unies de les aider dans cette tâche. En outre, l’Instance permanente 
encourage le Programme des Nations Unies pour le développement (PNUD) à 
intégrer les questions intéressant les peuples autochtones dans les rapports sur le 
développement humain aux échelons mondial, régional, national et local, et en 
particulier, à associer des experts autochtones à l’établissement de ces rapports et à 
faire en sorte que les problèmes des peuples autochtones y soient intégrés. 

7. Dans le souci d’assurer une meilleure application de ses recommandations, 
l’Instance permanente demande aux organismes des Nations Unies de veiller à ce 
qu’il existe des systèmes en place pour communiquer et diffuser des informations à 
l’échelon local aux peuples autochtones afin qu’ils puissent ainsi participer aux 
activités de l’ONU au niveau des pays, faire part de leurs vues et préoccupations et 
mettre en œuvre leurs politiques. L’Instance permanente encourage aussi les 
organisations représentant les peuples autochtones à instaurer un dialogue étroit 
avec les organismes des Nations Unies au niveau des pays et engage les bureaux des 
coordonnateurs résidents des Nations Unies à collaborer avec les organismes et 
représentants des peuples autochtones en vue d’assurer leur participation et leur 
consultation actives dans le cadre des concertations sur l’action à mener au plan 
national. 

8. L’Instance permanente accueille avec satisfaction les systèmes et programmes 
de microfinancement existants, qui permettent souvent aux organisations 
représentant les peuples autochtones de contribuer activement à l’application de ses 
recommandations. Elle encourage les organismes des Nations Unies à mettre en 
place des programmes de microfinancement, à accroître les ressources financières 
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octroyées directement aux peuples autochtones, à continuer d’établir des 
mécanismes qui permettent d’assurer que ces ressources parviennent effectivement à 
leurs destinataires au niveau local et de fournir des fonds directement aux 
organisations autochtones pour l’exécution de projets adaptés au contexte social et 
culturel. 

9. L’Instance permanente engage le PNUD à rendre ses structures mieux à même 
de traiter les problèmes des peuples autochtones en constituant un groupe de travail 
qui assurerait la liaison entre le siège et les coordonnateurs responsables des 
questions autochtones à l’échelon des pays. En outre, elle recommande que les 
coordonnateurs soient des spécialistes de ces questions. 

10. L’Instance permanente encourage l’Organisation des Nations Unies pour 
l’alimentation et l’agriculture (FAO), agissant de concert avec d’autres organismes 
des Nations Unies, à aider à consolider les programmes de communication déjà en 
place en Amérique latine et au Canada et à en créer de nouveaux en Asie, en Afrique 
et dans le Pacifique. Elle recommande à la FAO et à d’autres organismes de 
renforcer les mécanismes d’information et de suivi pour les programmes de 
communication, en particulier dans le but d’aider les peuples autochtones à mettre 
en place un mécanisme de suivi pour leurs territoires. 

11. L’Instance permanente encourage la FAO et d’autres organismes compétents à 
préconiser et promouvoir, dans les pays membres, la reconnaissance et 
l’amélioration des régimes juridiques de propriété foncière dans le but de faire 
reconnaître les droits fonciers des peuples autochtones. Elle leur recommande 
d’appuyer les activités de délimitation et de délivrance des titres de propriété sur 
une base participative, lorsque le régime juridique reconnaît les droits fonciers des 
autochtones. La FAO devrait accorder une attention particulière aux droits 
coutumiers des peuples autochtones dans le domaine foncier. 

12. L’Instance permanente recommande à l’Organisation internationale du Travail 
(OIT) de continuer à collaborer avec elle et avec les organismes des Nations Unies, 
les institutions financières, les donateurs bilatéraux et autres parties intéressées pour 
promouvoir l’intégration des droits des peuples autochtones dans les politiques de 
développement et les documents de stratégie pour la réduction de la pauvreté, par 
exemple en soulevant ces questions au sein de l’Organisation de coopération et de 
développement économiques (OCDE) et de son Comité d’aide au développement 
(CAD). 

13. L’Instance permanente recommande à l’OIT de mettre en place, conformément 
à la Déclaration des Nations Unies sur les droits des peuples autochtones, un 
mécanisme propre à assurer la participation d’experts et représentants autochtones 
au suivi de l’application des Conventions no 169 et no 107 de l’OIT, concernant à la 
fois les rapports des États et les revendications des peuples autochtones. 

14. L’Instance permanente décide d’autoriser la tenue pendant trois jours d’un 
atelier d’experts internationaux sur les droits des peuples autochtones et la 
responsabilité des entreprises et des industries extractives, et demande que les 
résultats de cette rencontre lui soient communiqués à sa huitième session, en 2009. 
Le rapport de cet atelier pourra servir de contribution aux travaux de la Commission 
du développement durable de l’ONU lors de ses dix-huitième et dix-neuvième 
sessions, au cours desquelles seront abordés les thèmes de l’exploitation minière, 
des produits chimiques, de la gestion des déchets, des modes de consommation et de 
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production viables, et faciliter l’examen de ces questions par la Commission lors de 
sa dix-huitième session. 

15. Les peuples autochtones étant habilités à assumer la direction de leurs affaires 
dans l’administration à divers niveaux, en particulier à l’échelon local, l’Instance 
permanente engage vivement les entités des Nations Unies, notamment le 
Département des affaires économiques et sociales, le PNUD et d’autres organismes 
compétents, avec le concours des États Membres et des organismes donateurs, à 
mettre en œuvre, avant la convocation de sa prochaine session, un programme de 
coopération au niveau local et à créer un réseau d’administrations locales 
autochtones pour l’échange d’informations et le renforcement des capacités dans les 
domaines de l’administration publique, de la gouvernance socioéconomique locale 
et des modalités de participation afin de faciliter la réalisation des objectifs de la 
Déclaration du Millénaire et du programme de développement des Nations Unies au 
niveau local pour les peuples autochtones dans toutes les régions. 

16. L’Instance permanente prie le Représentant spécial du Secrétaire général 
chargé de la question des droits de l’homme et des sociétés transnationales et autres 
entreprises et le Rapporteur spécial sur la situation des droits de l’homme et des 
libertés fondamentales des peuples autochtones de recenser les mesures prises par 
les sociétés transnationales, qui sont susceptibles de porter atteinte aux droits 
naturels énoncés dans la Déclaration sur les droits des peuples autochtones, et les 
invite en outre à lui présenter un rapport à sa huitième session, en 2009. 

17. L’Instance permanente recommande au Forum des îles du Pacifique de mettre 
sur pied un mécanisme de contribution et de participation des représentants des 
peuples autochtones à ses réunions et à ses structures et activités connexes. 
 

 b) Environnement 
 

18. L’Instance permanente invite l’Organisation des Nations Unies pour 
l’éducation, la science et la culture et les États concernés du bassin du Congo à lui 
communiquer, lors de sa huitième session, en 2009, des informations précises sur le 
projet concernant les réserves de la biosphère et la manière dont ils associeront les 
peuples autochtones du bassin du Congo et leurs associations respectives à 
l’exécution du projet. 

19. L’Instance permanente prie instamment les États concernés de la région du 
bassin du Congo et la Banque mondiale d’appliquer, de développer et de respecter le 
moratoire sur les nouvelles concessions forestières afin de laisser le temps de 
renforcer les capacités des peuples autochtones et de la société civile dans la région 
du bassin du Congo, ainsi que de l’administration locale chargée des nouvelles 
concessions forestières, et de permettre un processus de zonage fondé sur la 
participation, le but étant de définir et de respecter les zones appartenant aux 
peuples autochtones et d’assurer ainsi la préservation et la gestion durable des 
forêts. 

20. L’Instance permanente recommande l’organisation, sans obligations 
financières, d’une réunion d’un groupe d’experts sur les ressources en eau chargé 
d’entreprendre un examen et une évaluation approfondis des politiques régissant la 
répartition et la réglementation des ressources en eau ainsi que l’accès à ces 
ressources, qui influent sur les droits et la santé des peuples autochtones et des 
générations futures. Ce groupe d’experts pourrait étudier et établir des indicateurs 
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du bien-être des nations autochtones et de la communauté mondiale sous l’angle de 
l’approvisionnement en eau, compte tenu en particulier des répercussions de plus en 
plus néfastes des changements climatiques sur les ressources en eau. 

21. L’Instance permanente décide de proroger le mandat de l’un de ses membres, 
Michael Dodson, dans ses fonctions de Rapporteur spécial afin qu’il puisse établir 
un document sur les principes pertinents énoncés dans la Déclaration sur les droits 
des peuples autochtones, compte tenu des dispositions des Conventions no 169 et 
no 107 de l’OIT, ayant trait aux régimes de propriété et de gestion foncière des terres 
autochtones en vue d’aider les peuples autochtones, les États et les organismes des 
Nations Unies à négocier les régimes en question, et le lui présenter à sa huitième 
session, en 2009. 

22. L’Instance permanente se félicite vivement de la participation effective des 
peuples autochtones aux travaux de mécanismes tels que le Groupe de travail sur 
l’article 8 j) et les dispositions connexes de la Convention sur la diversité biologique 
et recommande que, conformément aux dispositions de la Déclaration sur les droits 
des peuples autochtones, cette pratique soit étendue à tous les domaines présentant 
un intérêt vital pour les peuples autochtones, tels que le Groupe de travail spécial 
sur l’accès aux ressources génétiques et le partage des avantages découlant de leur 
exploitation, et en particulier le Groupe de travail sur les zones protégées. 

23. L’Instance permanente prie le secrétariat de la Convention sur la diversité 
biologique d’achever ses travaux sur le projet de code d’éthique en vue de la 
reconnaissance et de la protection de la propriété intellectuelle et du patrimoine 
culturel des autochtones, compte tenu de la Déclaration sur les droits des peuples 
autochtones, en tant que norme minimale, afin d’adopter ce code lors de la dixième 
réunion de la Conférence des États parties en 2010, Année internationale de la 
diversité biologique. 

24. L’Instance permanente prie le secrétariat de la Convention sur la diversité 
biologique et son propre secrétariat de consulter les organisations autochtones et de 
collaborer avec elles en vue de promouvoir le rôle de gestionnaire de la diversité 
biologique et culturelle des peuples autochtones en prévision de l’Année 
internationale de la diversité biologique. 

25. L’Instance permanente prie le secrétariat de la Convention sur la diversité 
biologique et de l’Organisation mondiale de la propriété intellectuelle de l’aider à 
achever l’élaboration de l’étude de systèmes uniques de protection des 
connaissances traditionnelles, fondés sur les lois coutumières. 

26. L’Instance permanente recommande au secrétariat de la Convention sur la 
diversité biologique d’examiner les moyens de veiller à ce que les questions 
relatives aux connaissances traditionnelles et aux droits des peuples autochtones 
soient pleinement prises en compte lors de l’élaboration d’un régime international 
sur l’accès aux ressources et le partage des avantages découlant de leur exploitation, 
et accueille avec satisfaction la proposition tendant à convoquer une réunion 
d’experts autochtones sur les questions liées aux connaissances traditionnelles qui 
se rapportent au régime international, et demande la participation de quelques-uns 
de ses membres, ainsi que la représentation régionale d’experts autochtones, 
notamment de femmes autochtones. 

27. L’Instance permanente se félicite de l’adoption du Plan mondial d’action pour 
les ressources génétiques animales. Elle prie la FAO de mettre avant tout l’accent 
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sur la priorité stratégique no 6 (Faciliter la mise en place de systèmes de production 
autochtone et locale et de systèmes de connaissances dans ce domaine, qui revêtent 
une importance pour le maintien et l’exploitation durable des ressources génétiques 
animales), et de continuer à établir des modalités d’application appropriées  
– notamment axées sur les droits – ainsi qu’un système de rémunération des services 
favorisant l’élevage des races locales par les peuples autochtones. 
 

 c) Santé 
 

28. Compte tenu des effets de plus en plus manifestes des changements 
climatiques sur la santé des peuples autochtones, en particulier de la vulnérabilité 
accrue aux maladies d’origine hydrique et à transmission vectorielle, l’Organisation 
mondiale de la Santé est encouragée à consulter activement l’Instance permanente et 
son secrétariat et à instaurer avec eux un dialogue en vue d’organiser une réunion 
consacrée à cette question en 2009. 
 

 d) Éducation 
 

29. L’Instance permanente juge extrêmement préoccupant le rapport du 
Rapporteur spécial sur le droit à l’éducation consacré au travail des enfants. Il s’agit 
d’une pratique généralisée dans un grand nombre d’États, qui touche les enfants 
autochtones et qui porte gravement atteinte à leurs droits de l’homme, notamment à 
leur droit à l’éducation. 
 

 f) Droits de l’homme 
 

30. L’Instance permanente exprime une nouvelle fois l’inquiétude que lui inspirent 
les informations faisant état des violations constantes des droits de l’homme des 
peuples autochtones dans diverses régions du monde, qui ont été portées à son 
attention, et demande à tous les États de s’acquitter intégralement des obligations 
que leur imposent les instruments internationaux relatifs aux droits de l’homme et à 
l’aide humanitaire. Elle engage de nouveau les États à reconnaître les droits des 
peuples autochtones dans leur constitution et leur régime juridique, à renforcer leurs 
institutions chargées de la promotion et de la protection de ces droits et à redoubler 
d’efforts pour assurer une sensibilisation accrue et un renforcement des capacités de 
leurs fonctionnaires dans ce domaine. 

31. L’Instance permanente prend note du prochain Congrès mondial des zones 
protégées qui aura lieu à Barcelone en octobre 2008. Elle renouvelle la 
recommandation qu’elle avait adressée au Congrès mondial tenu en 2003. Elle 
demande que la Déclaration des Nations Unies sur les droits des peuples 
autochtones soit dûment prise en compte dans les délibérations et les résultats du 
Congrès mondial sur les zones protégées, et que les organisations participantes 
abordent les questions de la restitution et du consentement préalable, donné 
librement et en connaissance de cause par les peuples autochtones aux activités de 
conservation touchant leurs terres, territoires et lieux sacrés. 

32. L’Instance permanente invite instamment tous les États à faire face aux 
problèmes de la violence et des mauvais traitements au sein des communautés 
autochtones sur une base non discriminatoire et conformément aux normes relatives 
aux droits de l’homme, au principe du consentement préalable donné librement et en 
connaissance de cause et avec la participation pleine et entière des peuples 
autochtones intéressés. 
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ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äÜ çÜäëÜïí½ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç 
でñÑá½í　 ïñïïó　 
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ぢÜÖ¡ö 4 äëñÑçíëóöñ¿áÖÜú äÜçñïö¡ó ÑÖ　* 

ゑ▲äÜ¿ÖñÖóñ ëñ¡Ü½ñÖÑíîóú ç ÜöÖÜüñÖóó  

üñïöó ½íÖÑíöÖ▲ê Üß¿íïöñú ëíßÜö▲ ぢÜïöÜ　ÖÖÜÇÜ  

âÜëÜ½í ó ÑÜïöó¢ñÖóñ îñ¿ñú ç Üß¿íïöó ëí£çóöó　,  

ïâÜë½Ü¿óëÜçíÖÖ▲ê ç がñ¡¿íëíîóó ö▲ï　ôñ¿ñöó　 
 

 

 

 a) でÜîóí¿áÖÜ-~¡ÜÖÜ½óôñï¡Üñ ëí£çóöóñ 
 

1. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ çÖÜçá äÜÑöçñë¢Ñíñö, ôöÜ äëíçÜ Öí çÜÑÜ 　ç¿　ñöï　 ôí-

ïöá0 ÜïÖÜçÖ▲ê äëíç ôñ¿Üçñ¡í, ó äëó£▲çíñö ¡ ëí£ëíßÜö¡ñ ½ñ¢ÑÜÖíëÜÑÖ▲ê ïöíÖ-

ÑíëöÜç çÜÑÜäÜ¿á£ÜçíÖó　, ~¡ïä¿Üíöíîóó ó ëñÇÜ¿óëÜçíÖó　 çÜÑÖ▲ê ëñïÜëïÜç. 

2. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ ÖíïöÜ　öñ¿áÖÜ äëó£▲çíñö ôíïöÖ▲ú ïñ¡öÜë ó ëñÇÜ¿ó-

ëÜ0àóñ ñÇÜ Ññ　öñ¿áÖÜïöá óÖïöíÖîóó ç¡¿0ôíöá äëíçí ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç, £í¡ëñ-

ä¿ñÖÖ▲ñ ç がñ¡¿íëíîóó だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú Ü äëíçíê ¡ÜëñÖÖ▲ê 

ÖíëÜÑÜç, ç ïçÜó ä¿íÖ▲ ~¡ÜÖÜ½óôñï¡ÜÇÜ ëí£çóöó　 öñëëóöÜëóú ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç. 

ぢëó äÜÑÇÜöÜç¡ñ ¡ ïÜ£ÑíÖó0 ÖÜç▲ê äëñÑäëó　öóú äëíçóöñ¿áïöçí½ ó Ññ¿Üç▲½ 

¡ëÜÇí½ ï¿ñÑÜñö ÜÑñ¿　öá çÖó½íÖóñ äëíçí½ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ¡í¡ ÜÑÖÜú ó£ £íóÖ-

öñëñïÜçíÖÖ▲ê ïöÜëÜÖ, ç ôíïöÖÜïöó óê äëíçí½ Öí £ñ½¿0 ó óê ßÜ¿ññ üóëÜ¡ó½ 

äëíçí½ ôñ¿Üçñ¡í, äëó ïÜß¿0ÑñÖóó äëóÖîóäí ÑÜßëÜçÜ¿áÖÜÇÜ, äëñÑçíëóöñ¿áÖÜÇÜ 

ó ÜïÜ£ÖíÖÖÜÇÜ ïÜÇ¿íïó　. 

3. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äëóçñöïöçÜñö äÜÑÇÜöÜç¿ñÖÖ▲ñ ゎëÜääÜú だëÇíÖó£íîóó 

だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú äÜ çÜäëÜïí½ ëí£çóöó　 ëÜ¡ÜçÜÑ　àóñ äëóÖîóä▲ äÜ çÜäëÜ-

ïí½ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ó äëó£▲çíñö Üôëñ¢ÑñÖó　 だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê 

ぞíîóú í¡öóçÖÜ ëíïäëÜïöëíÖ　öá, äÜÜàë　öá ó ÜïÜàñïöç¿　öá ~öó ëÜ¡ÜçÜÑ　àóñ 

äëóÖîóä▲, ÜïÜßñÖÖÜ ôñëñ£ ïçÜó ïöëíÖÜç▲ñ ÜöÑñ¿ñÖó　. ゑ ~öÜú ïç　£ó ぱÜëÜ½ Öí-

ïöÜ　öñ¿áÖÜ äëó£▲çíñö ゎëÜääÜ äÜ çÜäëÜïí½ ëí£çóöó　 ÜÑñ¿　öá äëóÜëóöñöÖÜñ 

çÖó½íÖóñ äÜÜàëñÖó0, óïäÜ¿á£ÜçíÖó0 ó ÜïÜàñïöç¿ñÖó0 がñ¡¿íëíîóó Ü äëíçíê 

¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ¡í¡ ÖíóßÜ¿ññ ÜÖóçñëïí¿áÖÜÇÜ, çïñÜßéñ½¿0àñÇÜ ó ÜïÖÜçí-
öñ¿áÖÜÇÜ ÑÜ¡Ü½ñÖöí äÜ äëíçí½ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ó Üßñïäñôóöá, ôöÜß▲ ~öÜö ½Ü-

½ñÖö ß▲¿ ç äÜ¿ÖÜú ½ñëñ Üöëí¢ñÖ ç ï¿ñÑÜ0àñ½ ó£ÑíÖóó ëÜ¡ÜçÜÑ　àóê äëóÖîó-

äÜç ゎëÜää▲ äÜ çÜäëÜïí½ ëí£çóöó　. ぱÜëÜ½ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñö öí¡¢ñ Üôëñ¢ÑñÖó　½-

ÑÜÖÜëí½ ëíïï½Üöëñöá çÜ£½Ü¢ÖÜïöá äëñÑÜïöíç¿ñÖó　 âóÖíÖïÜçÜú äÜ½Üàó Öí îñ-

¿ó äëñöçÜëñÖó　 ~öóê ëÜ¡ÜçÜÑ　àóê äëóÖîóäÜç ç ¢ó£Öá. 

__________________ 
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4. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ ÖíïöÜ　öñ¿áÖÜ äëó£▲çíñö ÇÜïÜÑíëïöçí ó ÇÜïÜÑíëïöçñÖ-

Ö▲ñ ¡ÜëäÜëíîóó ¡ÜÖïÜ¿áöóëÜçíöáï　 ó ÑÜßëÜïÜçñïöÖÜ ïÜöëÜÑÖóôíöá ï £íóÖöñëñ-

ïÜçíÖÖ▲½ó ¡ÜëñÖÖ▲½ó ÖíëÜÑí½ó ç îñ¿　ê äÜ¿ÜôñÖó　 óê ïçÜßÜÑÖÜÇÜ, äëñÑçíëó-

öñ¿áÖÜÇÜ ó ÜïÜ£ÖíÖÖÜÇÜ ïÜÇ¿íïó　 ÑÜ Üöçñë¢ÑñÖó　 ¿0ß▲ê ïöëíöñÇóú, ä¿íÖÜç ó 

äëÜñ¡öÜç, £íöëíÇóçí0àóê óê £ñ½¿ó ó¿ó öñëëóöÜëóó ó ÑëÜÇóñ ëñïÜëï▲, ÜïÜßñÖ-

ÖÜ ç ïç　£ó ï ÜïçÜñÖóñ½, óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ½ ó¿ó ~¡ïä¿Üíöíîóñú äÜ¿ñ£Ö▲ê óï¡Üäíñ-

½▲ê, çÜÑÖ▲ê ó óÖ▲ê ëñïÜëïÜç, ç ïÜÜöçñöïöçóó ï がñ¡¿íëíîóñú Ü äëíçíê ¡ÜëñÖ-

Ö▲ê ÖíëÜÑÜç. 

5. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äëóçñöïöçÜñö Ç¿Üßí¿áÖ▲ú ïçÜÑÖ▲ú ÑÜ¡¿íÑ Ü äÜ¡í£íöñ-

¿　ê ß¿íÇÜïÜïöÜ　Öó　, Öóàñö▲ ó ÜïöÜúôóçÜïöó, ¡íïí0àóêï　 ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç 

(E/C.19/2008/9), äÜÑÇÜöÜç¡í ¡ÜöÜëÜÇÜ ïöí¿í ¡Ü¿á½óÖíîóñú Üïó¿óú, äëñÑäëóÖó-

½íçüóêï　 ïóïöñ½Üú だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú ó ÜëÇíÖó£íîó　½ó ¡Ü-

ëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç Öí äëÜö　¢ñÖóó äÜï¿ñÑÖóê Öñï¡Ü¿á¡óê ¿ñö. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ 

äëó£▲çíñö ïóïöñ½Ü だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú, ç¡¿0ôí　 ゎëÜääÜ だëÇí-

Öó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú äÜ çÜäëÜïí½ ëí£çóöó　 ó ½ñ¢Üôëñ¢ÑñÖôñï¡Ü0 

ÇëÜääÜ äÜÑÑñë¢¡ó, ïÜÜßàñïöçÜ ÑÜÖÜëÜç, ÇÜïÜÑíëïöçí, ¡ÜëñÖÖ▲ñ ÖíëÜÑ▲, Öñäëí-

çóöñ¿áïöçñÖÖ▲ñ ÜëÇíÖó£íîóó ó ôíïöÖ▲ú ïñ¡öÜë óïäÜ¿á£Üçíöá ~öó äÜ¡í£íöñ¿ó ç 

¡íôñïöçñ ëÜ¡ÜçÜÑïöçí ç ëí½¡íê äëÜÇëí½½ ó äëÜñ¡öÜç, äë　½Ü ó¿ó ¡ÜïçñÖÖÜ £í-
öëíÇóçí0àóê ¡ÜëñÖÖ▲ñ ÖíëÜÑ▲ ó óê ÜßàóÖ▲, ç ïÜÜöçñöïöçóó ïÜ ïöíÖÑíëöí½ó, 

ÜïöíÖÜç¿ñÖÖ▲½ó ç がñ¡¿íëíîóó Ü äëíçíê ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç. 

6. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ çÖÜçá ç▲ëí¢íñö ïçÜ0 ÜßñïäÜ¡ÜñÖÖÜïöá äÜ äÜçÜÑÜ öÜ-

ÇÜ, ôöÜ ç ÑÜ¡¿íÑíê, äÜÑÇÜöíç¿óçíñ½▲ê ó äëñÑïöíç¿　ñ½▲ê ½ÖÜÇó½ó ÇÜïÜÑíëïöçí-

½ó äÜ çÜäëÜïÜ Ü êÜÑñ ÜïÜàñïöç¿ñÖó　 îñ¿ñú ç Üß¿íïöó ëí£çóöó　, ïâÜë½Ü¿óëÜ-

çíÖÖ▲ê ç がñ¡¿íëíîóó ö▲ï　ôñ¿ñöó　, ó ÑÜ¡Ü½ñÖöíê Ü ïöëíöñÇóó ïÜ¡ëíàñÖó　 

½íïüöíßÜç Öóàñö▲ äÜ-äëñ¢Öñ½Ü Öñ Üôóö▲çí0öï　 íÑñ¡çíöÖ▲½ Üßëí£Ü½ ó Öñ Üö-

ëí¢í0öï　 óÖöñëñï▲ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ó Öñ ïÜÑñë¢óöï　 óÖâÜë½íîóó Üß óê Üôí-

ïöóó, ó ç ~öÜú ïç　£ó Üßëíàíñöï　 ¡ ÇÜïÜÑíëïöçí½ ï äëó£▲çÜ½ óïäëíçóöá ~öÜ ïó-

öÜíîó0, í ¡ Üôëñ¢ÑñÖó　½ だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú — ï äëó£▲çÜ½ 

Üßñïäñôóöá äÜÑÑñë¢¡Ü óê Üïó¿óú. とëÜ½ñ öÜÇÜ, ぱÜëÜ½ äëó£▲çíñö ぢëÜÇëí½½Ü 

ëí£çóöó　 だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú (ぢづだだぞ) Üöëí¢íöá çÜäëÜï▲ äÜ-

¿Ü¢ñÖó　 ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ç Ç¿Üßí¿áÖ▲ê, ëñÇóÜÖí¿áÖ▲ê, ÖíîóÜÖí¿áÖ▲ê ó ½ñ-

ïöÖ▲ê ÑÜ¡¿íÑíê Ü ëí£çóöóó ôñ¿Üçñ¡í, ç ôíïöÖÜïöó äÜÑ¡¿0ôíöá ~¡ïäñëöÜç ó£ 
ôóï¿í ¡ÜëñÖÖÜÇÜ Öíïñ¿ñÖó　 ¡ äëÜîñïïÜ äÜÑÇÜöÜç¡ó ~öóê ÑÜ¡¿íÑÜç ó ÇíëíÖöóëÜ-

çíöá Üöëí¢ñÖóñ ç Öóê çÜäëÜïÜç, ¡íïí0àóêï　 ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç. 

7. ゑ îñ¿　ê ïÜçñëüñÖïöçÜçíÖó　 êÜÑí ÜïÜàñïöç¿ñÖó　 ïçÜóê ëñ¡Ü½ñÖÑíîóú ぢÜ-

ïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äëó£▲çíñö Üôëñ¢ÑñÖó　 だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú 

Üßñïäñôóöá ïÜ£ÑíÖóñ ïóïöñ½▲ Ñ¿　 Üß½ñÖí óÖâÜë½íîóñú ï ¡ÜëñÖÖ▲½ó ÖíëÜÑí½ó 

Öí ½ñïöÖÜ½ ÜëÜçÖñ ó ññ ëíïäëÜïöëíÖñÖó　 ïëñÑó Öóê, ï öñ½ ôöÜß▲ Ü Öóê ß▲¿í 

çÜ£½Ü¢ÖÜïöá ÜôíïöçÜçíöá ç ëíßÜöñ, äëÜçÜÑó½Üú だëÇíÖó£íîóñú だßéñÑóÖñÖÖ▲ê 

ぞíîóú Öí ïöëíÖÜçÜ½ ÜëÜçÖñ, ó ó£¿íÇíöá ïçÜó ½ÖñÖó　, ÇÜçÜëóöá Ü öÜ½, ôöÜ óê 

öëñçÜ¢óö, ó ÜïÜàñïöç¿　öá ïçÜó ïöëíöñÇóó. ぱÜëÜ½ öí¡¢ñ Üßëíàíñöï　 ¡ ÜëÇíÖó-

£íîó　½ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ï äëó£▲çÜ½ í¡öóçÖÜ ç£íó½ÜÑñúïöçÜçíöá ï ïóïöñ½Üú 

だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú Öí ïöëíÖÜçÜ½ ÜëÜçÖñ ó ÖíïöÜ　öñ¿áÖÜ äëó-

£▲çíñö ¡íÖîñ¿　ëóó ¡ÜÜëÑóÖíöÜëÜç-ëñ£óÑñÖöÜç だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê 

ぞíîóú ç£íó½ÜÑñúïöçÜçíöá ï ÜëÇíÖó£íîó　½ó ó äëñÑïöíçóöñ¿　½ó ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜ-

ÑÜç ó Üßñïäñôóöá óê í¡öóçÖÜñ çÜç¿ñôñÖóñ ç ïöëíöñÇóôñï¡óú Ñóí¿ÜÇ Öí ÖíîóÜ-

Öí¿áÖÜ½ ÜëÜçÖñ ó äëÜçñÑñÖóñ ¡ÜÖïÜ¿áöíîóú ï Öó½ó ç ëí½¡íê öí¡ÜÇÜ Ñóí¿ÜÇí. 
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8. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ Ñíñö ç▲ïÜ¡Ü0 ÜîñÖ¡Ü ½ñêíÖó£½í½ ó äëÜÇëí½½í½ äëñ-

ÑÜïöíç¿ñÖó　 ÖñßÜ¿áüóê ïÜßïóÑóú, äÜï¡Ü¿á¡Ü ÜÖó ÖñëñÑ¡Ü äÜ£çÜ¿　0ö ÜëÇíÖó£í-

îó　½ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç óÇëíöá í¡öóçÖÜ0 ëÜ¿á ç ÜïÜàñïöç¿ñÖóó ëñ¡Ü½ñÖÑíîóú 

ぱÜëÜ½í. ぱÜëÜ½ äëó£▲çíñö ïóïöñ½Ü だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú ëí£çó-

çíöá äëÜÇëí½½▲ äëñÑÜïöíç¿ñÖó　 ÖñßÜ¿áüóê ïÜßïóÑóú ó Üçñ¿óôóçíöá Üßéñ½ 

âóÖíÖïÜç, ç▲Ññ¿　ñ½▲ê ÖñäÜïëñÑïöçñÖÖÜ Ñ¿　 ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç, í öí¡¢ñ äëÜ-

ÑÜ¿¢íöá ïÜ£Ñíçíöá ½ñêíÖó£½▲ Ñ¿　 ÜßñïäñôñÖó　 öÜÇÜ, ôöÜß▲ ~öó äëÜÇëí½½▲ Öí 

Ññ¿ñ Üßñïäñôóçí¿ó Üêçíö ÜßàóÖ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç Öí ½ñïöÖÜ½ ÜëÜçÖñ ó äëóÖÜ-

ïó¿ó ó½ äÜ¿á£Ü, ó äëñÑÜïöíç¿　öá ïëñÑïöçí ÖñäÜïëñÑïöçñÖÖÜ ÜëÇíÖó£íîó　½ ¡Ü-

ëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç Öí îñ¿ó ÜïÜàñïöç¿ñÖó　 äëÜñ¡öÜç, Üöçñôí0àóê óê äÜöëñßÖÜ-

ïö　½ ç ïÜîóí¿áÖÜ-¡Ü¿áöÜëÖÜ½ ä¿íÖñ. 

9. ぱÜëÜ½ ÖíïöÜ　öñ¿áÖÜ äëó£▲çíñö ぢづだだぞ Ü¡ëñäóöá ïçÜú óÖïöóöÜîóÜÖí¿á-

Ö▲ú äÜöñÖîóí¿ äÜ çÜäëÜïí½ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç äÜöñ½ ïÜ£ÑíÖó　 îñ¿ñçÜú ÇëÜä-

ä▲, ¡ÜöÜëí　 ç▲ïöÜäí¿í ß▲ ç ëÜ¿ó ½ñêíÖó£½í ïç　£ó ½ñ¢ÑÜ üöíß-¡çíëöóëÜú ó ¡Ü-

ÜëÑóÖíöÜëí½ó äÜ çÜäëÜïí½ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç Öí ïöëíÖÜçÜ½ ÜëÜçÖñ. とëÜ½ñ öÜ-

ÇÜ, ぱÜëÜ½ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñö Üßñïäñôóöá, ôöÜß▲ ~öó½ó ¡ÜÜëÑóÖíöÜëí½ó Öí£Öíôí¿óïá 

ïäñîóí¿óïö▲ äÜ çÜäëÜïí½ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç. 

10. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äëó£▲çíñö ぢëÜÑÜçÜ¿áïöçñÖÖÜ0 ó ïñ¿áï¡ÜêÜ£　úïöçñÖ-

ÖÜ0 ÜëÇíÖó£íîó0 だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú (ぱんだ) ïÜç½ñïöÖÜ ï ÑëÜÇó½ó Üôëñ¢Ññ-

Öó　½ó だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú Ü¡í£íöá äÜÑÑñë¢¡Ü Ü¡ëñä¿ñÖó0 Ü¢ñ 

ïÜ£ÑíÖÖ▲ê ¡Ü½½ÜÖó¡íîóÜÖÖ▲ê ä¿íöâÜë½ ç ずíöóÖï¡Üú ん½ñëó¡ñ ó とíÖíÑñ ó ïÜ£-
Ñíöá öí¡óñ ä¿íöâÜë½▲ ç ん£óó ó んâëó¡ñ ó どóêÜÜ¡ñíÖï¡Ü½ ëñÇóÜÖñ. ぱÜëÜ½ ëñ-

¡Ü½ñÖÑÜñö ぱんだ ó ÑëÜÇó½ Üôëñ¢ÑñÖó　½ Ü¡ëñä¿　öá ½ñêíÖó£½▲ äëñÑïöíç¿ñÖó　 

ÜöôñöÖÜïöó ó Öíß¿0ÑñÖó　 £í Ññ　öñ¿áÖÜïöá0 ¡Ü½½ÜÖó¡íîóÜÖÖ▲ê ä¿íöâÜë½, ÜïÜ-

ßñÖÖÜ ç îñ¿　ê Ü¡í£íÖó　 äÜÑÑñë¢¡ó ¡ÜëñÖÖ▲½ ÖíëÜÑí½ ç Ññ¿ñ ïÜ£ÑíÖó　 ½ñêí-

Öó£½í Öíß¿0ÑñÖó　 £í äÜ¿Ü¢ñÖóñ½ ç óê öñëëóöÜëó　ê. 

11. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äëó£▲çíñö ぱんだ ó ÑëÜÇóñ ïÜÜöçñöïöçÜ0àóñ Üôëñ¢Ññ-

Öó　 äÜÑÑñë¢óçíöá ó äÜÜàë　öá ç ïöëíÖíê-ô¿ñÖíê äëó£ÖíÖóñ ó ïÜçñëüñÖïöçÜçí-

Öóñ äëíçÜç▲ê ïóïöñ½ £ñ½¿ñäÜ¿á£ÜçíÖó　 ç îñ¿　ê ÜßñïäñôñÖó　 äëó£ÖíÖó　 äëíç 

¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç Öí £ñ½¿0. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñö ぱんだ ó ÑëÜÇó½ 

ïÜÜöçñöïöçÜ0àó½ Üôëñ¢ÑñÖó　½ だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú äÜÑÑñë¢ó-

çíöá äëÜçñÑñÖóñ Öí ÜïÖÜçñ üóëÜ¡ÜÇÜ Üôíïöó　 ½ñëÜäëó　öóú äÜ Ññ¿ó½óöíîóó ó 

ÜâÜë½¿ñÖó0 äëíçí ïÜßïöçñÖÖÜïöó Öí £ñ½¿0 ç öñê ï¿Üôí　ê, ¡ÜÇÑí ïÜÜöçñöïö-

çÜ0àí　 äëíçÜçí　 ïóïöñ½í äëó£Öíñö £ñ½ñ¿áÖ▲ñ äëíçí ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç. ぱんだ 

ï¿ñÑÜñö ÜÑñ¿　öá ÜïÜßÜñ çÖó½íÖóñ ÖÜë½í½ Üß▲ôÖÜÇÜ äëíçí ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ç 

ÜöÖÜüñÖóó £ñ½¿ó. 

12. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñö ぜñ¢ÑÜÖíëÜÑÖÜú ÜëÇíÖó£íîóó öëÜÑí 

(ぜだど) äëÜÑÜ¿¢íöá çñïöó ëíßÜöÜ ï ぢÜïöÜ　ÖÖ▲½ âÜëÜ½Ü½, Üôëñ¢ÑñÖó　½ó だëÇí-

Öó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú, âóÖíÖïÜç▲½ó Üôëñ¢ÑñÖó　½ó, ÑçÜïöÜëÜÖÖó½ó 

ÑÜÖÜëí½ó ó ÑëÜÇó½ó £íóÖöñëñïÜçíÖÖ▲½ó ïöÜëÜÖí½ó äÜ ïÜÑñúïöçó0 Ñí¿áÖñú-

üñ½Ü ÜôñöÜ çÜäëÜïÜç äëíç ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ç ïöëíöñÇó　ê ëí£çóöó　 ç▲ïÜ¡ÜÇÜ 

ÜëÜçÖ　 ó ÑÜ¡Ü½ñÖöíê Ü ïöëíöñÇóó ïÜ¡ëíàñÖó　 ½íïüöíßÜç Öóàñö▲, ç ôíïöÖÜïöó 

Öí ÜïÖÜçñ äÜïöíÖÜç¡ó çÜäëÜïÜç Ü äëíçíê ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç äñëñÑ だëÇíÖó£íîó-

ñú äÜ ~¡ÜÖÜ½óôñï¡Ü½Ü ïÜöëÜÑÖóôñïöçÜ ó ëí£çóöó0 ó ññ ïÜÜöçñöïöçÜ0àó½ とÜ-

½óöñöÜ½ ïÜÑñúïöçó　 ëí£çóöó0. 
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13. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñö ぜだど ç ïÜÜöçñöïöçóó ï がñ¡¿íëíîóñú Ü 

äëíçíê ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ÜôëñÑóöá ½ñêíÖó£½ Ñ¿　 ÜßñïäñôñÖó　 Üôíïöó　 ~¡ïäñë-

öÜç ó äëñÑïöíçóöñ¿ñú ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ç Ññ¿ñ Öíß¿0ÑñÖó　 £í ¡ÜÖçñÖîó　½ó 

ぜだど ヽ 169 ó ヽ 107 ç öÜ½, ôöÜ ¡íïíñöï　 ¡í¡ ÑÜ¡¿íÑÜç ÇÜïÜÑíëïöç, öí¡ ó öëñßÜ-

çíÖóú ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç. 

14. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äÜïöíÖÜç¿　ñö ïíÖ¡îóÜÖóëÜçíöá äëÜçñÑñÖóñ öëñêÑÖñç-

ÖÜÇÜ ïñ½óÖíëí ½ñ¢ÑÜÖíëÜÑÖÜú ÇëÜää▲ ~¡ïäñëöÜç äÜ äëíçí½ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç 

äÜ öñ½ñ «とÜëäÜëíöóçÖí　 ÜöçñöïöçñÖÖÜïöá ó Üöëíï¿ó ÑÜß▲çí0àñú äëÜ½▲ü¿ñÖ-

ÖÜïöó» ó äëÜïóö äëñÑïöíçóöá ÑÜ¡¿íÑ Ü ëñ£Ü¿áöíöíê ëíßÜö▲ ~öÜÇÜ ïñ½óÖíëí ぢÜ-

ïöÜ　ÖÖÜ½Ü âÜëÜ½Ü Öí ñÇÜ çÜïá½Üú ïñïïóó ç 2009 ÇÜÑÜ. がÜ¡¿íÑ Ü ëíßÜöñ ~öÜÇÜ 

ïñ½óÖíëí ½Ü¢ñö öí¡¢ñ óïäÜ¿á£Üçíöáï　 ç ëíßÜöñ çÜïñ½ÖíÑîíöÜú ó Ññç　öÖíÑîí-
öÜú ïñïïóú とÜ½óïïóó äÜ ÜïöÜúôóçÜ½Ü ëí£çóöó0, Öí ¡ÜöÜë▲ê ßÜÑÜö ëíïï½íöëó-

çíöáï　 çÜäëÜï▲ ÇÜëÖÜÑÜß▲çí0àñú äëÜ½▲ü¿ñÖÖÜïöó, êó½óôñï¡ÜÇÜ äëÜó£çÜÑïö-

çí, ÜÑí¿ñÖó　 ÜöêÜÑÜç ó äëó½ñÖñÖó　 ÜïöÜúôóç▲ê ½ÜÑñ¿ñú äÜöëñß¿ñÖó　 ó äëÜó£-
çÜÑïöçí, í öí¡¢ñ äëó äëÜçñÑñÖóó ïÜÜöçñöïöçÜ0àñÇÜ Üß£Üëí Öí çÜïñ½ÖíÑîíöÜú 

ïñïïóó とÜ½óïïóó. 

15. で ÜôñöÜ½ öÜÇÜ, ôöÜ äëñÑïöíçóöñ¿ó ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ó½ñ0ö çÜ£½Ü¢ÖÜïöá 

£íÖó½íöá ëÜ¡ÜçÜÑ　àóñ ÑÜ¿¢ÖÜïöó ç ÜëÇíÖíê Üäëíç¿ñÖó　 ëí£¿óôÖ▲ê ÜëÜçÖñú, 

ÜïÜßñÖÖÜ ½ñïöÖÜÇÜ, ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ ÖíïöÜ　öñ¿áÖÜ äëó£▲çíñö ïóïöñ½Ü だëÇí-

Öó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú, ç¡¿0ôí　 がñäíëöí½ñÖö äÜ ~¡ÜÖÜ½óôñï¡ó½ ó ïÜ-

îóí¿áÖ▲½ çÜäëÜïí½, ぢづだだぞ ó ÑëÜÇóñ ïÜÜöçñöïöçÜ0àóñ Üôëñ¢ÑñÖó　, Üäóëí　ïá 

Öí äÜÑÑñë¢¡Ü ïÜ ïöÜëÜÖ▲ ÇÜïÜÑíëïöç-ô¿ñÖÜç ó Üôëñ¢ÑñÖóú-ÑÜÖÜëÜç, ççñïöó ç 

Ññúïöçóñ ÑÜ ïÜ£▲çí ñÇÜ ï¿ñÑÜ0àñú ïñïïóó ä¿íöâÜë½Ü äÜ çÜäëÜïí½ ïÜöëÜÑÖó-

ôñïöçí ½ñ¢ÑÜ ¡ÜëñÖÖ▲½ó ÖíëÜÑí½ó Öí ½ñïöÖÜ½ ÜëÜçÖñ ó ïÜ£ÑíÖó　 ïñöó ½ñïö-

Ö▲ê ÜëÇíÖÜç ïí½ÜÜäëíç¿ñÖó　 ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç Ñ¿　 Üß½ñÖí óÖâÜë½íîóñú ó Öí-

ëíàóçíÖó　 äÜöñÖîóí¿í ç Üß¿íïöó ÇÜïÜÑíëïöçñÖÖÜÇÜ Üäëíç¿ñÖó　, ïÜîóí¿áÖÜ-

~¡ÜÖÜ½óôñï¡ÜÇÜ Üäëíç¿ñÖó　 Öí ½ñïöíê ó çÖñÑëñÖó　 ÜïÖÜçíÖÖ▲ê Öí üóëÜ¡Ü½ 

Üôíïöóó äÜÑêÜÑÜç ç óÖöñëñïíê ïÜÑñúïöçó　 ÜïÜàñïöç¿ñÖó0 îñ¿ñú ç Üß¿íïöó ëí£-
çóöó　, ïâÜë½Ü¿óëÜçíÖÖ▲ê ç がñ¡¿íëíîóó ö▲ï　ôñ¿ñöó　, ó ぢÜçñïö¡ñ ÑÖ　 だëÇíÖó-

£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú ç Üß¿íïöó ëí£çóöó　 Öí ½ñïöÖÜ½ ÜëÜçÖñ ï äëóç¿ñ-
ôñÖóñ½ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç çÜ çïñê ëñÇóÜÖíê. 

16. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äëÜïóö, ôöÜß▲ でäñîóí¿áÖ▲ú äëñÑïöíçóöñ¿á ゎñÖñëí¿á-

ÖÜÇÜ ïñ¡ëñöíë　 äÜ çÜäëÜïÜ Ü äëíçíê ôñ¿Üçñ¡í ó öëíÖïÖíîóÜÖí¿áÖ▲ê ¡ÜëäÜëíîó-

　ê ó ÑëÜÇóê äëñÑäëó　öó　ê ó でäñîóí¿áÖ▲ú ÑÜ¡¿íÑôó¡ äÜ çÜäëÜïÜ Ü äÜ¿Ü¢ñÖóó 

ç Üß¿íïöó äëíç ôñ¿Üçñ¡í ó ÜïÖÜçÖ▲ê ïçÜßÜÑíê ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ç▲　çó¿ó, ¡í-

¡óñ Ññúïöçó　 öëíÖïÖíîóÜÖí¿áÖ▲ê ¡ÜëäÜëíîóú ½ÜÇÜö äëñÑïöíç¿　öá ïÜßÜú ÖíëÜ-

üñÖóñ ÖñÜöéñ½¿ñ½▲ê äëíç, ó£¿Ü¢ñÖÖ▲ê ç がñ¡¿íëíîóó Ü äëíçíê ¡ÜëñÖÖ▲ê Öí-

ëÜÑÜç, ó Ñí¿ññ äëñÑ¿íÇíñö ó½ äëñÑïöíçóöá ÑÜ¡¿íÑ ぢÜïöÜ　ÖÖÜ½Ü âÜëÜ½Ü Öí ñÇÜ 

çÜïá½Üú ïñïïóó ç 2009 ÇÜÑÜ. 

17. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñö ぱÜëÜ½Ü öóêÜÜ¡ñíÖï¡óê ÜïöëÜçÜç ïÜ£Ñíöá 

½ñêíÖó£½ Ñ¿　 ÜßñïäñôñÖó　 ç¡¿íÑí äëñÑïöíçóöñ¿ñú ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ç ñÇÜ ëí-

ßÜöÜ ó óê Üôíïöó　 ç £íïñÑíÖó　ê ぱÜëÜ½í ó £íïñÑíÖó　ê ó ½ñëÜäëó　öó　ê ïç　£íÖ-

Ö▲ê ï Öó½ ïöëÜ¡öÜë. 
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 b) だ¡ëÜ¢í0àí　 ïëñÑí 
 

18. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äëñÑ¿íÇíñö だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú äÜ çÜ-

äëÜïí½ Üßëí£ÜçíÖó　, ÖíÜ¡ó ó ¡Ü¿áöÜë▲ ó ïÜÜöçñöïöçÜ0àó½ ÇÜïÜÑíëïöçí½ ßíï-

ïñúÖí ëñ¡ó とÜÖÇÜ äëñÑïöíçóöá Öí çÜïá½Üú ïñïïóó ó ぢÜïöÜ　ÖÖÜÇÜ âÜëÜ½í ç 

2009 ÇÜÑÜ ¡ÜÖ¡ëñöÖÜ0 óÖâÜë½íîó0 Ü äëÜñ¡öñ ßóÜïâñëÖÜÇÜ £íäÜçñÑÖó¡í ó Ü 

öÜ½, ¡í¡ó½ Üßëí£Ü½ ÜÖó ßÜÑÜö äÜÑ¡¿0ôíöá ¡ÜëñÖÖ▲ñ ÖíëÜÑ▲ ßíïïñúÖí ëñ¡ó 

とÜÖÇÜ ó óê ïÜÜöçñöïöçÜ0àóñ íïïÜîóíîóó ¡ ÜïÜàñïöç¿ñÖó0 ~öÜÇÜ äëÜñ¡öí. 

19. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ ÖíïöÜ　öñ¿áÖÜ äëó£▲çíñö ïÜÜöçñöïöçÜ0àóñ ÇÜïÜÑíëïö-

çí ëñÇóÜÖí ßíïïñúÖí ëñ¡ó とÜÖÇÜ ó ゑïñ½óëÖ▲ú ßíÖ¡ Üßñïäñôóöá äëó½ñÖñÖóñ, 

ëíïüóëñÖóñ ëí½Ü¡ ó ïÜß¿0ÑñÖóñ ½ÜëíöÜëó　 Öí äëñÑÜïöíç¿ñÖóñ ÖÜç▲ê ¡ÜÖîñï-

ïóú Öí ¿ñïÜ£íÇÜöÜçóöñ¿áÖÜ0 Ññ　öñ¿áÖÜïöá, ï öñ½ ôöÜß▲ Ñíöá çëñ½　 Ñ¿　 Ü¡ëñä-

¿ñÖó　 äÜöñÖîóí¿í ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ó Çëí¢ÑíÖï¡ÜÇÜ Üßàñïöçí ç ëñÇóÜÖñ ßíï-

ïñúÖí ëñ¡ó とÜÖÇÜ, í öí¡¢ñ ½ñïöÖÜú íÑ½óÖóïöëíîóó ç Üß¿íïöó äëñÑÜïöíç¿ñÖó　 

ÖÜç▲ê ¡ÜÖîñïïóú Öí ¿ñïÜ£íÇÜöÜç¡ó, ó Ñíöá çÜ£½Ü¢ÖÜïöá Ñ¿　 ÜïÜàñïöç¿ñÖó　 

äëÜîñïïí £ÜÖóëÜçíÖó　 Öí ÜïÖÜçñ üóëÜ¡ÜÇÜ Üôíïöó　, ï öñ½ ôöÜß▲ ÜäëñÑñ¿óöá ó 

Üçí¢íöá ÇëíÖóî▲ ëíúÜÖÜç, äëóÖíÑ¿ñ¢íàóê ¡ÜëñÖÖ▲½ ÖíëÜÑí½, Ñ¿　 îñ¿ñú ïÜ-

êëíÖñÖó　 ó ÜïöÜúôóçÜú ~¡ïä¿Üíöíîóó ¿ñïÜç. 

20. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñö Üßñïäñôóöá ¡ÜÜëÑóÖíîó0, ßñ£ äëóÖ　öó　 

âóÖíÖïÜç▲ê Üß　£íöñ¿áïöç, äëÜçñÑñÖó　 ïÜçñàíÖó　 ÇëÜää▲ ~¡ïäñëöÜç äÜ çÜÑÖ▲½ 

ëñïÜëïí½ ï îñ¿á0 óÖóîóóëÜçíöá öàíöñ¿áÖ▲ú íÖí¿ó£ ó ÜîñÖ¡Ü äÜ¿óöó¡ó äÜ çÜ-

äëÜïí½ ëíïäëñÑñ¿ñÖó　 çÜÑÖ▲ê ëñïÜëïÜç, óê ëñÇÜ¿óëÜçíÖó　 ó ÑÜïöÜäí ¡ Öó½, 

¡ÜöÜëí　 £íöëíÇóçíñö äëíçí ó £ÑÜëÜçáñ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ó Çë　ÑÜàóê äÜ¡Ü¿ñ-

Öóú. ばôíïöÖó¡ó ~öÜÇÜ ïÜçñàíÖó　 ÇëÜää▲ ~¡ïäñëöÜç äÜ çÜÑÖ▲½ ëñïÜëïí½ ½ÜÇ¿ó 

ß▲ ëí£ëíßÜöíöá ó ÜïöíÖÜçóöá äÜ¡í£íöñ¿ó ß¿íÇÜäÜ¿Üôó　 ç ä¿íÖñ ÜßñïäñôñÖÖÜïöó 

çÜÑÖ▲½ó ëñïÜëïí½ó Ñ¿　 ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ó ½óëÜçÜÇÜ ïÜÜßàñïöçí, ç ôíïöÖÜïöó 

ç ïçñöñ Üïó¿óçí0àóêï　 ÖñÇíöóçÖ▲ê äÜï¿ñÑïöçóú ¡¿ó½íöóôñï¡óê ó£½ñÖñÖóú 

Ñ¿　 çÜÑÖ▲ê ëñïÜëïÜç. 

21. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äÜïöíÖÜç¿　ñö äëÜÑ¿óöá ïëÜ¡ äëñß▲çíÖó　 ô¿ñÖí ぱÜëÜ-

½í ぜíú¡¿í がÜÑïÜÖí ç ÑÜ¿¢ÖÜïöó でäñîóí¿áÖÜÇÜ ÑÜ¡¿íÑôó¡í Ñ¿　 äÜÑÇÜöÜç¡ó ÑÜ-

¡Ü½ñÖöí Ü ïÜÜöçñöïöçÜ0àóê äëóÖîóäíê, ïÜÑñë¢íàóêï　 ç がñ¡¿íëíîóó Ü äëíçíê 

¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç, ï ÜôñöÜ½ äÜ¿Ü¢ñÖóú ¡ÜÖçñÖîóú ヽ 169 ó ヽ 107 ぜだど, ¡í-

ïí0àóêï　 ïóïöñ½ £ñ½¿ñç¿íÑñÖó　 ó Üäëíç¿ñÖó　 £ñ½¿　½ó ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç, Ñ¿　 

Ü¡í£íÖó　 ¡ÜëñÖÖ▲½ ÖíëÜÑí½, ÇÜïÜÑíëïöçí½ ó Üôëñ¢ÑñÖó　½ だëÇíÖó£íîóó だßéñ-

ÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú äÜ½Üàó ç äëÜçñÑñÖóó äñëñÇÜçÜëÜç äÜ çÜäëÜïí½ ïóïöñ½ £ñ½-

¿ñäÜ¿á£ÜçíÖó　 ó Üäëíç¿ñÖó　 £ñ½¿　½ó ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ó Ñ¿　 äëñÑïöíç¿ñÖó　 

~öÜÇÜ ÑÜ¡Ü½ñÖöí ぱÜëÜ½Ü Öí ñÇÜ çÜïá½Üú ïñïïóó ç 2009 ÇÜÑÜ. 

22. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äëóçñöïöçÜñö ~ââñ¡öóçÖÜ ÑñúïöçÜ0àóñ ½ñêíÖó£½▲ 

ÜßñïäñôñÖó　 Üôíïöó　 ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ç ëíßÜöñ öí¡óê ïöëÜ¡öÜë, ¡í¡ づíßÜôí　 

ÇëÜääí äÜ ïöíöáñ 8(j) ó ï½ñ¢Ö▲½ äÜ¿Ü¢ñÖó　½ とÜÖçñÖîóó Ü ßóÜ¿ÜÇóôñï¡Ü½ ëí£-
ÖÜÜßëí£óó, ó ëñ¡Ü½ñÖÑÜñö, ôöÜß▲ ç ïÜÜöçñöïöçóó ï がñ¡¿íëíîóñú Ü äëíçíê ¡Ü-

ëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç öí¡í　 äëí¡öó¡í ß▲¿í ëíïäëÜïöëíÖñÖí Öí çïñ Üß¿íïöó, äëñÑïöíç-

¿　0àóñ ¢óçÜú óÖöñëñï Ñ¿　 ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç, ç ôíïöÖÜïöó óïäÜ¿á£Üçí¿íïá づí-

ßÜôñú ÇëÜääÜú äÜ çÜäëÜïí½ ÑÜïöÜäí ó ëíïäëñÑñ¿ñÖó　 ç▲ÇÜÑ ó づíßÜôñú ÇëÜääÜú 

äÜ ÜêëíÖ　ñ½▲½ ëíúÜÖí½. 
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23. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äëÜïóö ïñ¡ëñöíëóíö とÜÖçñÖîóó Ü ßóÜ¿ÜÇóôñï¡Ü½ ëí£-
ÖÜÜßëí£óó £íçñëüóöá ëíßÜöÜ ÖíÑ äëÜñ¡öÜ½ ¡ÜÑñ¡ïí ~öóôñï¡ÜÇÜ äÜçñÑñÖó　 Ñ¿　 

äëó£ÖíÖó　 ó £íàóö▲ óÖöñ¿¿ñ¡öÜí¿áÖÜú ïÜßïöçñÖÖÜïöó ó ¡Ü¿áöÜëÖÜÇÜ Öíï¿ñÑó　 

¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç, äëóÖó½í　 çÜ çÖó½íÖóñ がñ¡¿íëíîó0 Ü äëíçíê ¡ÜëñÖÖ▲ê Öí-

ëÜÑÜç, ç ¡íôñïöçñ ½óÖó½í¿áÖÜÇÜ ïöíÖÑíëöí, ç ëíïôñöñ Öí äëóÖ　öóñ ~öÜÇÜ ¡ÜÑñ¡-

ïí Öí Ññï　öÜ½ ïÜçñàíÖóó とÜÖâñëñÖîóó ïöÜëÜÖ ç 2010 ÇÜÑÜ, — ç ぜñ¢ÑÜÖíëÜÑ-

Ö▲ú ÇÜÑ ßóÜëí£ÖÜÜßëí£ó　. 

24. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äëÜïóö ïñ¡ëñöíëóíö▲ とÜÖçñÖîóó Ü ßóÜ¿ÜÇóôñï¡Ü½ ëí£-
ÖÜÜßëí£óó ó ぢÜïöÜ　ÖÖÜÇÜ âÜëÜ½í äëÜçÜÑóöá ¡ÜÖïÜ¿áöíîóó ó ïÜöëÜÑÖóôíöá ï 

ÜëÇíÖó£íîó　½ó ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ç Ññ¿ñ äÜÜàëñÖó　 ëÜ¿ó ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ç 

¡íôñïöçñ êëíÖóöñ¿ñú ßóÜ¿ÜÇóôñï¡ÜÇÜ ó ¡Ü¿áöÜëÖÜÇÜ ëí£ÖÜÜßëí£ó　 ç êÜÑñ äÜÑÇÜ-

öÜç¡ó ¡ ぜñ¢ÑÜÖíëÜÑÖÜ½Ü ÇÜÑÜ ßóÜëí£ÖÜÜßëí£ó　. 

25. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äëÜïóö ïñ¡ëñöíëóíö▲ とÜÖçñÖîóó Ü ßóÜ¿ÜÇóôñï¡Ü½ ëí£-
ÖÜÜßëí£óó ó ゑïñ½óëÖÜú ÜëÇíÖó£íîóó óÖöñ¿¿ñ¡öÜí¿áÖÜú ïÜßïöçñÖÖÜïöó Ü¡í£íöá 

ñ½Ü ïÜÑñúïöçóñ ç £íçñëüñÖóó óïï¿ñÑÜçíÖó　 äÜ çÜäëÜïÜ Üß ÜïÖÜçíÖÖ▲ê Öí ÖÜë-

½íê öëíÑóîóÜÖÖÜÇÜ äëíçí ïäñîóí¿áÖ▲ê ïóïöñ½íê, äëñÑÖí£ÖíôñÖÖ▲ê Ñ¿　 ÜêëíÖ▲ 

öëíÑóîóÜÖÖ▲ê £ÖíÖóú ç îñ¿　ê Üïó¿ñÖó　 óê £íàóö▲. 

26. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñö ïñ¡ëñöíëóíöÜ とÜÖçñÖîóó Ü ßóÜ¿ÜÇóôñ-

ï¡Ü½ ëí£ÖÜÜßëí£óó ó£Üôóöá äÜöó ÜßñïäñôñÖó　 öÜÇÜ, ôöÜß▲ çÜäëÜï▲ öëíÑóîóÜÖ-

Ö▲ê £ÖíÖóú ó äëíç ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ç äÜ¿ÖÜú ½ñëñ Üôóö▲çí¿óïá äëó ëí£ëí-

ßÜö¡ñ ½ñ¢ÑÜÖíëÜÑÖÜÇÜ ëñ¢ó½í ÑÜïöÜäí ó ïÜç½ñïöÖÜÇÜ óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 ç▲ÇÜÑ, 

äëóçñöïöçÜñö äëñÑ¿Ü¢ñÖóñ Ü äëÜçñÑñÖóó ïÜçñàíÖó　 ~¡ïäñëöÜç ó£ ôóï¿í ¡ÜëñÖ-

ÖÜÇÜ Öíïñ¿ñÖó　 äÜ çÜäëÜïí½ öëíÑóîóÜÖÖ▲ê £ÖíÖóú, ó½ñ0àóê ÜöÖÜüñÖóñ ¡ 

~öÜ½Ü ½ñ¢ÑÜÖíëÜÑÖÜ½Ü ëñ¢ó½Ü, ó äëÜïóö äëóÖ　öá Üôíïöóñ ç ~öÜú ëíßÜöñ ë　Ñ 

ô¿ñÖÜç, í öí¡¢ñ ëñÇóÜÖí¿áÖ▲ê äëñÑïöíçóöñ¿ñú ~¡ïäñëöÜç ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç, 

ç¡¿0ôí　 ¢ñÖàóÖ ó£ ôóï¿í ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç. 

27. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äëóçñöïöçÜñö äëóÖ　öóñ ゎ¿Üßí¿áÖÜÇÜ ä¿íÖí Ññúïöçóú 

äÜ ÇñÖñöóôñï¡ó½ ëñïÜëïí½ ¢óçÜöÖ▲ê. だÖ äëÜïóö ぱんだ ÜÑñ¿óöá äëóÜëóöñöÖÜñ 

çÖó½íÖóñ äñëçÜÜôñëñÑÖÜú ïöëíöñÇóôñï¡Üú £íÑíôñ ヽ 6 (äÜÑÑñë¢¡í äëÜó£çÜÑïö-

çñÖÖ▲ê ïóïöñ½ ¡ÜëñÖÖÜÇÜ ó ½ñïöÖÜÇÜ Öíïñ¿ñÖó　 ó ïÜÜöçñöïöçÜ0àóê ïóïöñ½ 

£ÖíÖóú, ó½ñ0àóê çí¢ÖÜñ £ÖíôñÖóñ Ñ¿　 ïÜêëíÖñÖó　 ó ëíîóÜÖí¿áÖÜÇÜ óïäÜ¿á£Ü-

çíÖó　 ÇñÖñöóôñï¡óê ëñïÜëïÜç ¢óçÜöÖÜÇÜ ½óëí) ó Ñí¿ññ ëí£ëíßíö▲çíöá ïÜÜöçñö-

ïöçÜ0àóñ äÜÑêÜÑ▲ ¡ ññ ÜïÜàñïöç¿ñÖó0, ç¡¿0ôí　 äëíçÜç▲ñ äÜÑêÜÑ▲ ó ½ñöÜÑ 

Üä¿íö▲ Üï¿ÜÇ ç äÜÑÑñë¢¡Ü ïÜêëíÖñÖó　 ½ñïöÖ▲ê äÜëÜÑ ¡ÜëñÖÖ▲½ó ÖíëÜÑí½ó. 

 

 ï) げÑëíçÜÜêëíÖñÖóñ 
 

28. ぢëóÖó½í　 çÜ çÖó½íÖóñ ëíïöÜàññ çÜ£Ññúïöçóñ ¡¿ó½íöóôñï¡óê ó£½ñÖñÖóú 

Öí £ÑÜëÜçáñ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç, ÜïÜßñÖÖÜ ç ä¿íÖñ óê Üïó¿óçí0àñúï　 Ü　£çó½Ü-

ïöó ¡ £íßÜ¿ñçíÖó　½, äñëñÑíçíñ½▲½ ôñëñ£ çÜÑÜ, ó öëíÖï½óïïóçÖ▲½ ßÜ¿ñ£Ö　½, 

ゑïñ½óëÖÜú ÜëÇíÖó£íîóó £ÑëíçÜÜêëíÖñÖó　 äëñÑ¿íÇíñöï　 í¡öóçÖÜ ç£íó½ÜÑñúïö-

çÜçíöá ï ぢÜïöÜ　ÖÖ▲½ âÜëÜ½Ü½ ó ñÇÜ ïñ¡ëñöíëóíöÜ½ ó Öíôíöá Ñóí¿ÜÇ Öí äëñÑ½ñö 

ÜëÇíÖó£íîóó ïÜçñàíÖó　 äÜ ~öÜ½Ü çÜäëÜïÜ ç 2009 ÇÜÑÜ. 
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 d) だßëí£ÜçíÖóñ 
 

29. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ Ç¿ÜßÜ¡Ü ÜßñïäÜ¡ÜñÖ ÑÜ¡¿íÑÜ½ でäñîóí¿áÖÜÇÜ ÑÜ¡¿íÑ-

ôó¡í äÜ çÜäëÜïÜ Ü äëíçñ Öí Üßëí£ÜçíÖóñ, ç ¡ÜöÜëÜ½ ÇÜçÜëóöï　 Ü üóëÜ¡Üú äëí¡-

öó¡ñ äëó½ñÖñÖó　 Ññöï¡ÜÇÜ öëÜÑí çÜ ½ÖÜÇóê ÇÜïÜÑíëïöçíê, ç¡¿0ôí　 óïäÜ¿á£Üçí-

Öóñ öëÜÑí Ññöñú ó£ ôóï¿í ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç, ôöÜ 　ç¿　ñöï　 ÇëÜß▲½ ÖíëÜüñÖóñ½ 

óê äëíç ôñ¿Üçñ¡í, ç¡¿0ôí　 óê äëíçÜ Öí Üßëí£ÜçíÖóñ. 

 

 f) ぢëíçí ôñ¿Üçñ¡í 
 

30. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ çÖÜçá ç▲ëí¢íñö ïçÜ0 ÜßñïäÜ¡ÜñÖÖÜïöá äÜ äÜçÜÑÜ ÑÜ-

çñÑñÖÖÜú ÑÜ ñÇÜ ïçñÑñÖó　 óÖâÜë½íîóó Ü Öñäëñ¡ëíàí0àóêï　 ÖíëÜüñÖó　ê äëíç 

ôñ¿Üçñ¡í ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ç ëí£¿óôÖ▲ê ôíïö　ê ½óëí ó äëó£▲çíñö çïñ ÇÜïÜÑíë-

ïöçí ç äÜ¿ÖÜú ½ñëñ ç▲äÜ¿Ö　öá ïçÜó Üß　£íöñ¿áïöçí äÜ ½ñ¢ÑÜÖíëÜÑÖ▲½ ÑÜ¡Ü-

½ñÖöí½ ç Üß¿íïöó äëíç ôñ¿Üçñ¡í ó ç ÇÜ½íÖóöíëÖÜú Üß¿íïöó. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ 

çÖÜçá äëó£▲çíñö ÇÜïÜÑíëïöçí äëó£Öíöá ç ¡ÜÖïöóöÜîóÜÖÖÜ½ ó £í¡ÜÖÜÑíöñ¿áÖÜ½ 

äÜë　Ñ¡ñ äëíçí ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç, Ü¡ëñäóöá ïçÜó ïÜÜöçñöïöçÜ0àóñ Üôëñ¢ÑñÖó　 

äÜ äÜÜàëñÖó0 ó £íàóöñ äëíç ôñ¿Üçñ¡í ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ó í¡öóçó£óëÜçíöá 

Üïó¿ó　 äÜ äÜç▲üñÖó0 ÜëÜçÖ　 ÜïçñÑÜ½¿ñÖÖÜïöó ó ÖíëíàóçíÖó0 äÜöñÖîóí¿í 

äëíçóöñ¿áïöçñÖÖ▲ê ÑÜ¿¢ÖÜïöÖ▲ê ¿óî. 

31. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äëóÖó½íñö ¡ ïçñÑñÖó0 äëñÑïöÜ　àññ äëÜçñÑñÖóñ ゑïñ-

½óëÖÜÇÜ ¡ÜÖÇëñïïí äÜ ÜêëíÖ　ñ½▲½ öñëëóöÜëó　½, ¡ÜöÜë▲ú ïÜïöÜóöï　 ç ゐíëïñ¿Ü-

Öñ ç Ü¡ö　ßëñ 2008 ÇÜÑí. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ äÜÑöçñë¢Ñíñö ïçÜ0 ëñ¡Ü½ñÖÑíîó0, 

¡ÜöÜëí　 ß▲¿í íÑëñïÜçíÖí ゑïñ½óëÖÜ½Ü ¡ÜÖÇëñïïÜ 2003 ÇÜÑí. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ 

äëÜïóö Üßñïäñôóöá, ôöÜß▲ がñ¡¿íëíîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú Ü äëíçíê ¡ÜëñÖ-

Ö▲ê ÖíëÜÑÜç ß▲¿Ü ÜÑñ¿ñÖÜ ÑÜ¿¢ÖÜñ çÖó½íÖóñ ç êÜÑñ ÜßïÜ¢ÑñÖóú ó ç óöÜÇÜç▲ê 

ÑÜ¡Ü½ñÖöíê ゑïñ½óëÖÜÇÜ ¡ÜÖÇëñïïí äÜ ÜêëíÖ　ñ½▲½ öñëëóöÜëó　½ ó ôöÜß▲ Üôíïö-

çÜ0àóñ ç Öñ½ ÜëÇíÖó£íîóó äÜÑÖó½í¿ó çÜäëÜï▲ ëñïöóöÜîóó ó ïçÜßÜÑÖÜÇÜ, 

äëñÑçíëóöñ¿áÖÜÇÜ ó ÜïÜ£ÖíÖÖÜÇÜ ïÜÇ¿íïó　 ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç Öí äëóëÜÑÜÜêëíÖ-

ÖÜ0 Ññ　öñ¿áÖÜïöá, £íöëíÇóçí0àÜ0 £ñ½¿ó ó öñëëóöÜëóó ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç, 

ïç　àñÖÖ▲ñ ½ñïöí ó Ññ　öñ¿áÖÜïöá ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç äÜ ÜêëíÖñ Ü¡ëÜ¢í0àñú 

ïëñÑ▲. 

32. ぢÜïöÜ　ÖÖ▲ú âÜëÜ½ ÖíïöÜ　öñ¿áÖÜ äëó£▲çíñö çïñ ÇÜïÜÑíëïöçí äëó ëíïï½Üö-

ëñÖóó ïóöÜíîóú, ïç　£íÖÖ▲ê ï Öíïó¿óñ½ ó £¿ÜÜäÜöëñß¿ñÖó　½ó ç ÜßàóÖíê ¡ÜëñÖ-

Ö▲ê ÖíëÜÑÜç, Ññ¿íöá ~öÜ Öí ÖñÑóï¡ëó½óÖíîóÜÖÖÜú ÜïÖÜçñ ó ç ïÜÜöçñöïöçóó ïÜ 

ïöíÖÑíëöí½ó äëíç ôñ¿Üçñ¡í, äëóÖîóäí½ó ïçÜßÜÑÖÜÇÜ, äëñÑçíëóöñ¿áÖÜÇÜ ó ÜïÜ£-
ÖíÖÖÜÇÜ ïÜÇ¿íïó　 ó Öí Üï¿Üçó　ê äÜ¿ÖÜÇÜ ó ~ââñ¡öóçÖÜÇÜ Üôíïöó　 £íóÖöñëñïÜ-

çíÖÖ▲ê ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç. 

 


